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FRAGMENTA 


GRAECE ET LATINE. 


EX EDITIONE JOHANNIS BAPTISTAE GAIL, 


PARISIIS VULGAT 4. 


DUBLINII: 


EXCUDEBAT R. E. MERCIER, 


COPanam c EDURET 


19or. 


XAÀOY μι 
Q0 δὶ 


9 9 ὅσ: 


PRJEHONORABILI ET SUMME COLENDO VIRO 


JOHANNI FITZGIBBON, 


COMITI DE CLARE, BARONI FITZGIBBON, 
(v. 9v. C9. ; 


SUMMO HIBERNIAE CANCELLARIO ; 


IN TESTIMONIUM ANIMI PROPTER BENEFICIA AB 


ILLO COLLATA, GRATI, 


HANC ANACREONTIS EDITIONEM 
HUMILLIME 
DD. IX 


TYPOGRAPHLI. 


AD LECTOREM. 


SUUM in mentem nobis venit, novam Graci 
Scriptoris editionem. procurare, neminem potiorem. effe 
duximus, qui typis. mandaretur, Znacreonte, fcriptore 
eujus in labellis omnes. Gratie  Venere[que fedes. fuas 
dofuiffe videbantur, et cujus Amores etiamnum vivunt, 
fidibus. commiff. — In bunc finem, fidelifime | expreff- 
mus Editionem Gaili tum formá S$vd. tum 44. que 
Parifis prodit. auno 1799.  ddbibuimus - preterea 
Editiones Maittairii, Fabri, Baxteri εἰ Barnefi ;. et 
nonnullos errores. typograpbicos, quos in. Sextum Pa- 
tifienfem fubinde irrepfifje conffabat, emendavimus. Ἐκ 
quo fit, ni admodum nos fallat noffre mentis augu- 
rium, ut fperámus Editionem. noflram non magis Orbi 
Literario per typorum mitorem, quàm per textum a 
viliis purgatum, commendatam fore.— Quum autem 
munus edendi Graecum  Scriptorem, nos. primi in. boc 
regno aggreffi fumus, (illis in ufum Scholarum et fue 
ventutis Academice exceptis ) cert? fumtao fludio invigi- 
landum fuit, ut quàm curatiffmé in lucem prodiret : 
bofce autem conatus moflrros fi non. dedignatur | .Le&tor 
eruditus, flimulos nobis addet, ut. alios Grecos Scrips 
fores evulgare fludeamus, eumque pleniori grati demes 


veamur. 


Zr. 1801. 
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O D E. 


ANAKPEONTOZ 
OAAIT. 


A. 
Yi λύραν. 

ΘΕΛΩ λέγειν ᾿Ατρείδως, 
Θέλω δὲ Κάδμον etn 
A βώρθιτος δὲ χορδαῖς 
Ἔρωτα μοῦνον Y El. 
Hyueva νεῦρω πρώην, 

! e 
Kou σὴν λυρὴν ὠὡπῶώσων' 
Koo μὲν δον ὦθλους 
Ἡρωκλέους, λύρη δὲ 
Ἔρωϊ]ας ἀν]εφώνει. 
Χαίροιτε λοιπὸν VAI 
Ψ ; t / N 
Heoec ἡ λυρὴ γὰρ 
ἹΜόνους ἔρωτας φδει. 


ANACREONTIS 
O DJE. 


Um M——MÀÀ 


I. 
De lyra. H. ST. 


CANTEM Hlibens Atridas, 
Cantem libenfque Cadmum : 
Sed barbiti mihi unum 
Nervi fonant amorem, 
Mutata nuper a me 
Chelys fidefque cuncte : 
Jamque Herculis labores 
Canebam ; at illa contra 
Sonabat ufque amores. 
Heroes, ergo longum | 

. Mihi valete pofthac ; 
Nam barbiü mihi unum 
Nervi fonant amorem. 
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B. 
Εἰς γχυγαϊκῳως. 
Φύσις κερῶτω ταύροις, 
Ὁσπλὰς 0 ἔδωκεν ἵπποις, 
Ποδωκίην λωγωοῖς, 
! Ϊ 9 2 97 
Λεουσι γῶσγ ὁδόν] ων, 
^ , A i 
Τοῖς ἰχθύσιν τὸ vaxlor, 
: T^ 3 / ! 
Toi ὀρνέοις TET OLod Gol, 
^» , J ᾧ 
Tog ἀνδρώσι Qeovnt a. 
! , 1 ΠΣ 
L υνωιξὶν οὐκ ἔτ᾽ εἶχέν. 
T4 gy δίδωσι; κώλλος, 
"Avr ἀσπίδων ἁπωσῶν, 
, Zi ! e Ϊ 
Αντ ἐ[χέων Qr ow] on, 
e) NN ! / 
Νικῷ 06 x0 σίδηρον, 
Y e^ / 5 
Koi TUe, XUMW τις ουσῶ. 


I. 
Eie "Eeala. 


Mec'ovux]ieig ποθ᾽ ὡρωις, 
/ δὲ οἵ 3] 
Σ τρεφέίωι ov ἄὥρκίος ἤδη 


ANACREONTIS ODJ. 


II. 
De mulieribus. | H. ST. 


Tauro, ferire cornu, 
Equo, ferire calce, 
Lepori, valere curfu, 
Natura dat ; leoni 
Dentes hiante rictu ; 
Pifces docet natare, 

Aves docet volare : 
Prudentiam viris dat, 

At fceminis nequivit. 
Quid ergo donat illis ? 
Decoram habere formam, 
Pro parmulifque cunctis. 
Pro lanceifque cunctis. 
Quin flamma cedat illi, 
Ferrumque, fi qua pulchra eft. 


III. 
De Cupidine,  H. ST. 


Nuper, filente nocte, 
Quum jam rotatur urfa 
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Ka], χεῖρω τὴν Βοώτου, 
Μερόπων δὲ φῦλω 23721177 
Kec]ou κόπῳ cuevas, 

"(Tor Ἔρως ἐστισίωθείς μευ 
Θυρέων ἔκοπ! ox Mae 

Τίς, ἔφην, ϑύρως ἀρώσσει, 
Καϊὰ μμεῦ σχίσεις ὀνείρους ; 
Ὁδ Ἔρως, ἄνοιξ, φησί, 
Βρέφος eu, μὴ φόξησωι 
Βξέχόμιβι δε, κῳσέελῆηνον 
Ka, voxia πεπλάνημι. 
Ἔλεησω vGUT ἀκούσας" 
᾿Ανὼ δ᾽ ἐυθὺ λύχνον ὥψας 
᾿Ανέῳζα: καὶ βρέφος n 
Ἔσορῶ, φέρονϊα τόζον, 
Πτερυγάς σε καὶ φαρέτρην. 
Παρὰ à ic]inv καθίζας, 
Πωλάμαισι χεῖρως ὠυτοῦ 


- ANACREONTIS ΟἹ. 


Circa manum Bootz, 

Et corpus omne fomnos 
Feffum labore carpit ; 
Supervenit, forefque 

Meas Cupido pulfat. 

Quis tundit ofüum, inquam, 
Turbatque fomniantem ? 
Reclude, clamat ille, 

Fores, metumque pone ; 
Nam fum puellus, et per 
Illunem oberro noctem, 
Madens ab imbre totus. 

Ut audi hzc, mifertus 
Accendo lumen, atque 
Meos recludo poftes. 

Tunc confpicor puellum, 
Sed arcum habentem et alas, 
Sed pendulam pharetram. 
Foco admovetur a me, 
Manibus manus et ejus 
Foveo, ut calefcat, imbrem 
Et exprimo capillis. 
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᾿Ανέθαλπον, ἐκ δὲ χαίτης 


᾿Απέθλιξον v[gov ὕδωρ. 
Ὁ δ᾽, ἐπεί κρύος μιεθῆκε, 


Φέρε, φησὶ, πειρώσωμοεν 
Ἰόδε τόξον, ἐς τί uot νῦν 
Βλάξεωι βρωχεῖσα VEUETI- 
Τανύει δὲ, καί με voit 
Μέσον ἧπαρ, ὥσπερ oic eos. 
᾿Ανὼ δ᾽ ἄλλέ]αι κωχάξων, » 
Ξίενε Ó , εἶπε, συ[χάς ηθι 
Κέρας HAM. μὲν ἐσΐι, 
Σὺ δὲ καρδίην πονήσεις. 
Δ. 

Eig ξαυΐόν. 
Ἔπι μυρσίναις φερείνωις, 
"Ec Achvouc “Ὲ ποίωις 
Σ“ορέσως ϑέλω προπίνειν. 
roy Ἔρως, xilevz δήσας 
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Ille, ut receffit algor, 
Probemus, inquit, arcum, 
An lzfus imbre nervus, 
Statimque tendit illum. 
Ferit et mihi fagitta 
Medium jecur, quafi ceftrum. 
Tunc exilit cachinnans ; 
Aitque: gratulare, 

O hofpes; ecce falvus 
Meus quidem mihi arcus, 
At cor tibi dolebit. 


IV. 


Defepf. H.ST. 


Teneris fuperque myrtis, 
Super et virente loto 
Recubans, bibam lubenter. 
Religatus at papyro 
Tunicam Cupido collo . 
Mihi poculum miniftret : 
Rota nam velut curulis 
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Ὑσερ ωὐχένος πωσύρῳ, 
ΜΜέθυ pot διωκονείήω. 
Τροχὸς ὥρμιοΐος γὰρ οἷα 
B/oloc τρέχει κυλισθείς" 
Ὀλίῇ δὲ κεισόμεσθα 

ΚΚόνις, oc]éov AvÜei]ov. 

Τί σε δεῖ λίθον μυρίζευ; 
T: δὲ γῇ χέειν μιάϊαιω s 
Ἔκμε μῶλλον, ὡς ἔτι ζῶ, 
Μύρισον, ῥόδόις δὲ κρῶτω 
Πύκωσον' κώλει δ᾽ ἑτωίρην. 
Πρὶν ἐκεῖσε δεῖ M ἀσελθεῖν 
"Yo Veg lego χορέιως, 
Σκεδώσωι ϑέλω Mapa. 


qo 
E; ῥόδον. 
LN: A e 9 
Τὸ ῥόδον πὸ τῶν ἐρώ]ων 
/ ! 
Μίζωμκεν Διονυσῳ 


ANACREONTIS ΟἿ ἢ. I1 


Properat volucris ztas; 
Tenuis jacebimufque 

Cinis, offibus folutis. 
Tumulum quid eft quod ungas, 
Vel humo quod ebibenda 
Peritura dona fundas ? 
Potius, manente vita, 
Rofeas meo corollas 

Capiti, ferafque odores; 
Mihi et evoces amicam. 
Etenim, priufquam ad Orci 
Rapiar nigri choreas, 

Volo diffipare curas. 


V. 


De rofa. H. ST. 


Rofam Amoribus dicatam 
Sociemus ad Lyzum: 
Foliis rofam decoram 
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Τὸ ῥόδον τὸ κωλλίφυλλον 
ἹΚροώφοισιν Geo ales, 
Πίνωμεεν ἁξρὰ ψελῶν!ες. 
Ῥόδον ὦ φερισΐον ἄνθος, 
Ῥοδον ξιωρος μιέλημιῶ. 
Ῥόδω καὶ ϑεοῖσι τερωνώ: 
Ῥόδω ποῖς ὁ τῆς Ικυθήρης 
Στεφέϊωι κωλοὺς ἰούλους, 
Χαρίτεσσι συ[χορεύων. 
Σ7εφώμκεθ᾽ οὖν: λυρίζων 
Πωαρώ σοῖς, Διόνυσε, σηκοϊς, 
Mela κούρης βαθυκόλσπου 
'Ῥοδίνοισι c ]eQuwvic xoi 
Ilezyxoquevog χορεύσω. 
S. 

᾿Ερωλικὸν, ἤ κῶμος. 
Στεφάνους μὲν κροϊώφοισι 
'Ῥοδίνους avv omaes 
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Capiti revincientes, 

Calices jocemur inter. 

Rofa, honor decufque florum : 
Rofa, cura amorque veris: 
Rofa, coelitum voluptas. 
Rofeis puer Cytheres 

Caput implicat corollis, 
Charitum choros frequentans., 
Agedum ergo me corona, 
Pater o Lyze, templis 
Modulans tuis ut adítem ; 
Rofeis comafque fertis 
Redimitus, atque pulchra 
Comitante me puella, 
Choreas et ipfe ducam. 


VI. 


In comiffationem. ἯΙ, ST. 


Rofeis comas corollis 
Redimita turba molles 
Sociat jocos Lyxo ; 


15 
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ἹΜεθύομμεν ἁξρὼ γελῶών]ες' 

Ὑπὸ βαρβίτῳ δὲ κούρα 

Κα)ωκίσσοισι βρέμιον]ως 

Πλοκώμμοις φέρουσα ϑύρσους 
/ ! 

Χλιδωνόσφυρος χορεύει. 

"A eox atris ὃ ἅμα κοῦρος, 

! CNN ! / 
Στομιώτων Giu vrysaV]ov, 
Κα]ὰ πηκ]ίδων ἀθύρει, 
Προχέων λίγειων ὀμιφάν. 
Ὁ δ᾽ Ἔρως ὁ χρυσοχαίτας 
Mé]à τοῦ κωλοῦ Λυαίου 
Καὶ τῆς κωλῆς Κυθήρης 
Τὸν ἐπήροϊον γερωιοῖς 
κῶμον μέτεισι χαίρων. 

Ζ. 
Eis Ἔρωτα. 
Ὑακινθίνη μὲ ῥώξδδῳ 
Χωλέεσως Ἔρως ῥωπίζων 
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Citharas et ad fonantes 
Teneris puella plantis. 
Agitat choros, ftrepentem 
Hederis geritque thyrfum : 
Tenero at puer capillo 
Simul ore fuave olenti 
Sonat hic modos canoros, 
Simul et fides retentat. 
Sed et aurea decorus 
Veniens coma Cupido, 
Comitante cum Lyzo, 
Comitante cum Cythere, 
Senibus voluptuofam 
Choream lubens frequentat. 


VII. 
In morem. |. H. ST. 
Hyacinthino bacillo, 


Adigebat ad fequendum 
Celeri Cupido curfu. 
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Ἐκέλευε awleoy ew, 
Διὰ δ᾽ ὀξέων μ᾽ ἀναύρων, 
᾿Ξυλόχων πὲ καὶ Qupd [ov 
Teo xgovla, τεῖρεν ἱδρώς. 
Κρωδίη δὲ ῥινὸς ἄχρις 
᾿Ανέξωινε: κεν Gere Guy. 
Ὁ δ᾽ Ἔρως μέώπω σείων 
᾿Ασώλοις πἹεροῖσιν, εἶπε" 
X9 γὰρ οὐ δύνῃ φιλήσοι. 
Η. 
Eie σὸν εαυΐξ ὄνειρον. 

Διὰ νυκ]ὸς ἐβκωθεύδων 
᾿Αλιπορφύροις τάπησι, 
Γεγωνυμένος Auot, 
Ἐδόκουν ἄκροισι τωρσοῖς 
Δρόμοον ὠκὺν ἐκ]ωνύειν, 
Μέϊὼ παρθένων pun. s... 
Ecrextlopou» δὲ παῖδες 
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oalebrofa fed fluenta, 
Fruticeta valliumque, 
Propere perambulantem 
Pupugit latenter hydrus. 
Mihi jamque fubfilibat 
Cor ad ima naris ufque; 
Animamque reddidiffem : 
Teneris mihi fed alis 
Agitans Cupido frontem 
Ait, ergo amare difce. 


VIII, 


De fuo fomnio. E. AN, 


Tyrio in tapete noctu 
Facil: fruens fopore, 
Hilaratus ante Baccho, 
Mihi cum puellularum 
Grege lufitans videbar 
Celeri volare curfu. 

Ibi vero molliores 


D 
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᾿Απωλωήεροι Λυωίου, 
Δακέθυμια iuo λέγονῆές, 
Διὼ τὼς καλὰς ἐκείνως. 
᾿Εθέλον]α δὲ φιλῆσαι 
Φύγον ἐξ ὕπνου μὲ πάνήές. 
ἹΜεμιόνωμένος ὃ ὁ τλήμων 
Πάλιν ἤθελον κωθεύδειν. 
Θ. 


Eig περιςερᾶν. 
᾿Ερωςῥοίη πέλειω, 
Πόθεν πόθεν πέζσαι: 

/ ! / 
Πόθεν μύρων τοσούτων, 
9 8: 591 / 
ET ἡερος “εουσῶ, 

Ι 1 1 ! 
IIvesig 76 xo ψεκάζεις s 
Τίς εἷς ; τί σοι μέλει δέ: 

᾿Ανώκρέων μ᾽ ἔπεμε ψε 
Πρὸς σιαϊδω πρὸς Βάθυλλον, 
Y 5 ^ r 
Tov &eh τῶν ἁπάνἼων 
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7Pueri bono Lyxo 
Mihi virgines ob illas 
:Probra rurfus ingerebant. 
 Volui fuaviari: at 
.Subito excitum relinquunt, 
"Ita vero deftitutus, 
᾿ Repeto mifer foporem. 


IX. 
De columba. | H. ST. 


Amabilis columba, 
Unde unde pergis, aut quo? 
Tot unde nunc odores, 
Huc advolans per auras, 
Spirafque depluifque? 
Eho! quid iftud ad te? 

Anacreon fuum me 
Huc mifit ad. Bathyllum, 
Illum Bathyllum ubique 

D 2 
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Kec]oüv]a. καὶ τύρωννον. 
Πέπρωκέ 7A ἡ KvÜzen 
Λαξοῦσα pix pov ὕμνον" 
Eyo δ᾽ ᾿Ανωκρέονηι 
Διωκονῶ τοσαῦτα: 

Kou νῦν ὁρῷς ἐκείνου 
᾿Ἐπισ]ολὰς κομίζω: 
Καὶ φησιν ἐυθεως us 
᾿Ελευθερην στοιήσειν'" 

Ἔ[ δὲ, xA 6.07 73 
Δούλη μενῶ "TUE. ἀντῷ, 
Τί γάρ με δεὶ revocant 


"Oen σε καὶ καὶ ἀᾳροὺς, 


Καὶ δένδρεσιν κωθίζειν, 
^» B ! 
Φαρῦσαν οὐγριον τί; 
Τανῦν ἔδω μὲν Gelov 
᾿Αφαρπάσασα χειρῶν 
9 / 5 e^ 
Ανωκρέονος PT 
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Qui regnat imperatque. 
Me parvulo Cythere 
Addixit hymnulo illi, 
Bic ergo Anacreon me 
Nunc utitur miniftra : 
Et en vides ut ejus 
Iftas fero tabellas. 
Brevique pollicetur 

Me hberam futuram. 
Verumtamen manu me 
Ut mittat, ejus ufque 
Manere ferva malo. 
Nam quid neceffe montes 
Circumvolare et agros, 
Et infidere ramis, 
Baccas edentem agreftes κα 
At nunc mihi poteftas 
Raptum ex Anacreontis 
Manu comefle panem : 
Vinum biboque folum 
Quod ipfemet propinat, 
3in forte pota falto, 
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Tli δὲ puoi δίδωσι 

1 5 e / 
ον etvoy. ov προπίνει. 
Πιοῦσω 2 ὧν χορεύω, 
Καὶ δεσπόγην ᾿Ανωκρέονΐα 
Πτεροῖσι (υσκιάζω. 
ἹΚοιμκωμιένη ὃ ἐπ᾿ ἀυΐῷ 
Τῷ Baebico κωθεύδω. 
Ἔχεις ἅπαν). ἄπελθε. 
Λωλισήερων μ᾽ ἔθηκας, 
9 L| ! 
Ανθρωπε, X04 κορωνης. 

ΝΑ! 
Eje "Ἐρωΐα κήρινον. 

δὰ ! ! 
Ἑρωΐω κήρινον τίς 
Neue ἐπώλει 
9 Y / e à 2 
Ἐγὼ δὲ οἱ παραωσίὰς, 
Πόσου ϑέλεις, ἔφην, ((οἱ 
Τὸ τευχθὲν ἐκπρίωμιαι: 
Ὁ δ᾽ εἶπε δωριώζων, 
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Pennis Anacreonta 
Herum meis obumbro: 
In ejus et reclinans 

Me barbito, quiefco. 
Hec fumma: jam valeto. - 
Tu me loquaciorem 


Cornice reddidifti. 


De Zdmore cereo, E. AN. 


Dum cereus cuidam 
Venundatur Cupido, 
Amice, dicito, inquam, 
Quanti indicas Amorem 
Iftum mihi, politum 


Opus tuum ? Ille vero: 


24. 
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, 5 ἃ e "T 
Au αὐτὸν ὁπαόσου λῆς. 


ej e» 3 v 
Ομως ἵν ἐκμιάθης πᾶν, 


Οὐκ εἰμὶ κηρόϊεχνας, 
᾿Αλλ᾽ οὐ ϑέλω ( υνοικεῖν. 


"Eeoll "ray opes oc. rtp 


d 5 A , Y e ^2 
Δὸς οὖν, δὸς αὐτὸν VAY 
Δραχμοὴς κωλὸν (ὕνευνον. 
Ἔρως, (ὺ δ εὐθέως p 
Πύρωσον' εἰ δὲ UM, (5 

il 
Kazla φλογὸς τωκήσῃ. 
IA. 

Εἰς εαὐυΐὸν. 
Λέψγουσιν ωἱ γυναῖκες, 
᾿Ανωκρέων, γέρων εἶ. 
Λαξὼν ἐσοπῆρον ἄθρει 

1 , , x 
Κόμως μὲν οὐκέτ᾽ 0UCU, 
λ J ! 
Ψιλὸν δὲ σευ μέτωπον. 
3 1 Y A ! Y 
Eye δὲ τὼς κομιῶς μέν, 
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Quanti velis habe, inquit. 
At rem fícias ut ipfam, 

Nil cereum τρίς fingo ; 

Sed ferre nolo Amorem 
Domi, omnium appetentem. 
Da vero, da mihi, inquam, 
Drachma ; cubabit ifte 
Mecum puer venuftus. 

At tu ftatum, Cupido, 
Amabo, fac calefcam ; 
Nam fi negabis, ipfe 
Flamma ftatim liquefces. 


XI. 

De feipfo.  H. ST. 
Dicunt mihi puellz : 
Anacreon, fenex es, 
Speculum cape; intuere 
Nulle ut comz fuperfint, 
Tibique glabra fit frons. 


Atan comz fuperfint, 
E. 
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ru B. 4» ^ 
ET εἰσίν, εἰσ «πῆλθον, 
Οὐκ οἶδα: τοῦ]ο ὃ oiu, 
t ^ 7 AU 

Oc τῷ γέρον! μμῶλλον 

/ Xx A / 
Ileemeés τῶ τέρπνα TO CE, 
o Ι La 5 » 
Ὅσῳ πέλας τῷ (μοίρης. 
IB. 
Εἰς γελιδόνω. 

; ἵ ! 
ΤΊ σοί ϑελεὶς ποιήσω: 

Τί, xoa χελιδών ; soon 
ἃ ^ 
Ta TOP, ( 5v τὼ κοῦφα 

! 
Θέλεις λᾳξῶν ψαλίξω:; 
Ἃ € 9 ! 
Ἢ μᾶλλον ἐγὸοθέν σευ 


Ἔην γλῶσσαν, ὡς ὃ Τηρεύς 


Ἔκεῖνος, ἐκθερίξζω ; 

Tí μευ κωλῶν ὀνείρων, 
Ὑπορθρίωισι φωναῖς, 
᾿Αφηρπώσως Βάθυλλον : 
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Defluxerint an omnes, 

Hoc nefcio; fed illud 

Certo fcio, decere 

Senem hoc magis vacare 
Amoribus jocifque, 

Quo mors magis propinquat. 


XII. 


Ad birundinem.  H. ST. 


Quibus, loquax, quibufnam 
Te plectam hirundo ponis ? 
Utrumne vis volucres 
Alas tib1 recidam ὃ 
Imam fecemve linguam, 
Tibi quod ille Tereus 
Feciffe fertur olim ? 
Nam tu quid, ante lucem 
Meas ftrepens ad aures, 
E. fomniis beatis 
Mihi rapis Bathyllum ? 

E 2 
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IT. 
Εἰς énulov. 
Οἱ μὲν κωλὴν Κυξήξην 
Τὸν ZITAT PET "Ατῆιν 
Ἔν οὐρεσιν βοῶν)α 
Λεέβυσιν £X, LLL T VOLI" 
Oi δὲ Κλώρου cap ὄχθαις 
Δαφνηφόροιο Φοίξου 
Λώλον πιόν]ες ὕδωρ, 
Μερκήνοες βοῶσιν' 
Ἐ[ὼ δὲ τοῦ Λυαίου, 
Καὶ τοῦ μύρου κορεσθείς, 
Καὶ τῆς ἐμῆς ἑταίρης, 
Θέλω, ϑέλω μιανῆναι. 
IA. 
Εἰς "Eeala. 
Θέλω ϑέλω φιλῆσαι. 
Ἔπειθ᾽ Ἔρως φιλεῖν (46: 


ANACREONTIS OD.E. 


AIII. 


In feipfum. |. E. AN. 


Gallus furebat Atys 

In montibus Cybelen 
Magno fonans boatu : 
Nec non aquam bibentes 
Apolhnis difertam 
Ripis Clari, furore 
AC, fubinde clamant. 
Ego fimul Lyzi, 

Nardi fimul fragrantis 
Satur, fimul puellz, 
Libens, libens protervo 
Przceps agor furore. 


XIV. 


JDe Cupidine. Ἡ, ST. 


Libet, libet jam amare. 
Cupido me monebat 


ΟΝ 
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E[o ὸ ἔχων Vor, 
"Αζξουλον, οὐκ ἐπείσθην. 
Ὁ à ἐυθὺ τόξον ὥρως 
Koi χρυσέην φαρέτρην, 
Μώχη 46 προὐκαλεῖτο. 
Κῳῴ[ω λωξῶὼν ἐπ᾽ mue 
Θώρηχ᾽ ὅπως ᾿Αχιλλεὺς, 
Καὶ δοῦρω xoi βοείην, 
Ἐμωρνάμην "Eewlt. 
"EGZAX, ἐ[ὡ δ ἔφευ[ον. 
Ὡς δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ εἶχ᾽ οἰσ]οὺς. 
Ἤσχαλλεν, εἶθ᾽ ἑωυΐὸν 
᾿Αφῆκεν εἰς βελεμινον. 
ἹΜέσος δὲ κωρδίης μέυ 
Ἔδυνε, καὶ μ᾽ ἔλυσε. 
Μαην à ἔχω βοείην. 

Tí γὰρ βαλώμεν ἔξω, 
Μάώχης ἔσω μ᾽ ἐχούσης: 
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Ut amator effe vellem : 
At ego infciens monenti 
Parere negligebam. 

Mox ergo fumpfit arcum 
. Et auream pharetram, 
Me przlio laceffens. 

Ego vero, ut olim Achilles, 
Lorica amictus, atque 
Scuto minax et hafta, 
Cum Amore przliabar. 
Jaciebat 1116 tela, 
Vertebam at ipfe terga. 
Tandemque miflhih omni 
Quum deftitutus effet, 
Ira zítuans, jacit fe 

In me, velut fagittam ; 
Penetrans etin cor ufque 
Medium, refolvit artus. 
Scutum ergo nil juvat me : 
Nam cur petamur extra, 
Quum przlium fit intus ? 


422 ΑΝΑΚΡΕΟΝΤΟΣ ΩΔΑΙ. 


IE. 

Εἰς τὸ ἀφθόνως ζῆν. 
Οὐ ῥέοι μέλει τὰ Γύ[ζξω 
To) Σωρδίων ἄνωκ]ος" 
Οὐδ sA£ πω με ζῆλος, 
Οὐδὲ φθονὼ τυράννοις. 
Ἔμμοοἱ μέλει μύροισι 
Κα)ωξρέχειν ὑσήνην" orba 
Eget INT. ῥόδοισι 
Κα]ωσΊεφειν καρηνῶ. 
To (ἥμερον μέλει [Att 
Τὸ ὃ ωὕριον τίς οἶδεν: 
(Ὡς οὖν £] &vàt. ἐσῆ!, 
Καὶ πῖνε καὶ κύβξευε, 
Καὶ σπένὸε τῷ Λυαίῳ, 
Μη νοῦσος ἣν τις ἔλθῃ, 
Aé[r, σὲ μὴ δεῖ σίνειν.) Ὁ 


ANACREONTIS OD. 


XV. 


Defeffo H.ST. 


Nil curo Sardiani 

Regni Gygen potentem ; 
Auri nec appetens fum, 
Nec invidens tyrannis: 
Sed curo delibutam 
Unguento habere barbam, 
Sed implicare curo 

Meos rofis capillos. 
Hodierna curo tantum : 
Quis cras futura novit? 
Age ergo dum favet fors, 
Ludo vaca et Lyzo; 

Ne, fi quis opprimat te 
Morbus repente, dicat, 
Ohe! fatis bibifti 
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Is. 
Eie εαὐὖ]όν. 
Y 
*XU [22 λέξεις τῶ Θήζης. 
- 2 5 ^ $9. "dam 1N 
Ὁ à αὖ Φρυ[ς QV QGUTOLE, 
'E[o δ $E ὡλωσεις. 
4 el 97 
Ουχ imos ὠλεσὲν 6, 
9 Y 5 1 ^J 
Ov πεζὸς, ουχέ νῆες" 
1 ,! 1 οἷ 
Σ τροΐὸς δὲ χωινὸς GAACC, 
᾿Ασ DAD βωλῶν uus. 
IZ. 
E; ao] oio» ὠρ[ύρϑν. 
V $ 
Tov ἄρ[ὑρον τορεύσας 
t Ἴς 7 
Hoouc|e, puoi στοίησόν, 
/ 1 5 ? 
Πωνοπλίωῶν uy 0U xU 
/ N ! 3 / 
Cri γὰρ poU, DADA X66 UL015) 
1 1 ^ 
IIo] netov δὲ χοῖλὸν 
“ 
Οσον δύνη βάθυνας. 
/ A ᾿ , 5 1 
IIo/zi δὲ [406 καὶ rUTO 
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XVI. 
Defüpf. H.ST. 


. 'Thebana bella cantas, 
Trojana cantat alter : 
Meas at ipfe clades. 

Me non eques pedefve, 
Non perdidere naves: 
Aliud novum fed agmen, 
Dominz infidens ocellis, 
Et inde tela mittens. 


XVII. 
De poculo argenteo, H. ST. 


'Torno mihi labora 
Argentum, et inde finge, 
Vulcane, non quidem arma, 
(Nam quid Gradivus ad me?) 
Sed poculum myhi fac 
Quantum potes profundum; 
Infculpitoque in illo 

F2 


6 ΑΝΆΑΚΡΕΟΝΤΟΣ ΩΔΑΙ͂. 


Μηήτ᾽ Golem, μήθ᾽ ἁμιάξαν, 
Μὴ ev [vov ᾿Ωρίωνω: 
(Τί Πλειάδων μέλει [At 
Ti 8 ὠσΐερος Βοώήεω: 
ἸΠοίησον ὠμπέλους 77 
Καὶ oleum xoc αὔϊο, 
Καὶ Μαινάδας τρυζώσας" 
ἸΠοίςξι δὲ ληνὸν οἴνου, 
Koi χρυσέους σα]οῦντας, 
Ὁμοῦ κωλῷ Λυαίῳ, 
Ἔρωϊω καὶ Βάθυλλον. 
ΤΗ. 


Eis τὸ αὐτό. 

/ ! / 
Ka AUTE VU,, TOpEUGOV 
Ἔαρος κύπελλον ἡδὺ, 
Τὰ πρῶτω τερπνὰ ἡμῖν 
t4 / ! 2 e 
Ροδα φερουσῶν ὠὡρῆν. 
᾿Αρ[ύριον 9. ἁπλώσας, 


ANACREONTIS ΟἹ, 


Non aftra, plauftraque ulla, 
Triftem nec Orionem ; 


(Nam Pleiades quid ad me, 


Quid lucidus Bootes ?) 
Vitem fed et racemos 
Infculpe, cumque Baccho 
Uvas fimul prementes 


Cupidinem et Bathyllum. 


XVIII. 


De eodem. |. E. AN, 


Ars bella, delicatum 
Scyphum mihi elabora 
Argenteum: novum ver 
Efhinge, veris hora, 
Hora rofas ferente, 
Rofas quibus nec ulla 
Mihi prior voluptas. 

Id vero ubi explicaris, 
Affinge potionem, 
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Tlo]ov ποίει [Aot τερπνόν. 
Τῶν τελεϊῶν πωρωινῶ 
Μη [Aot ξένον τορεύσῃς, 
Μὴ φευκ]ὸν ἱσήορημιώ. 
ΜΜῶλλον ποίει Διὸς γόνον 
Bé yov £Uioy ἡμεῖν' 
Μυσῆιν τε τῶν πόθων Κύπριν 
Ὕμεναίους (v[xeclobeav. 
Xaemec Epolus ἀνόπλους, 
Κα, Χάρίωας γελώσως 
YT ἄμπελον εὐπέταλον, 
Εὐξόήρυον, κομῶσαν. 
Σύναπῆς κούρους εὐπρεπεῖς, 
Ὁμοῦ δὲ Φοῖξος ἀθύροι. 
IO. 

Eie τὸ δεῖν πίνειν. 
Ἢ γῆ μέλαινα πίνει, 
Πίνει δὲ δένδρε αὐτὴν, 


ANACREONTIS ΟἿ. 


Dulciffimam fed 1llam. 
Nefarium facrorum 
Ritum aufer exterüm, nec 
Sit triftis ulla imago. 
Calato vero nobis 

Prolem Jovis Lyzum : 
Dulcemque temperato 
Myftüs, Venus, liquorem, 
Quz nuptiis amica. 
Infculpe Amorem inermem, 
Et Gratias jocantes 

Vitis facrz fub umbra, 
Pendentibus racemis 

Et pampino frequentis. 
His infuper venuftos, 

Ni Phoebus τρίς ludat, 
Addas velim juvencos. 


AX: 
Bibendum efz.  H. ST. 


Foecunda terra potat, 
Hanc arborefque potant ; 
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Πίνει ϑώλασσώ ὃ cupo, 
Ὁ à ἥλιος ϑάλωσσαν, 
Τὸν 2 ἥλιον σελήνη. 
Τί μοι μιὼχεσθ᾽ € TOLIp0L; 
K αὐτῷ SA] πίνειν: 
K. 

Eis κόρην. 
'H Tevlzae) ποτ £o]n 
Alloc ew: ὧν ἐν ὄχθωοις' 
Koi ποωῖς ποτ᾽ ὄρνις ἔπη 
Πανδίονος χελιδών. 
Ep ὃ ἐσοπῆρον εἴην, 
Ὅπως ἀεὶ βλέπῃς M. 
Ef» xilov γενοίμην, 
Ὅπως ἀεὶ φορῆς put. 
Ὕσδωρ ϑέλω ψενέσθωι, 


Ὅπως σὲ χρώτω λούσω. 


ΜΜύρον, γύναι, γενοίμην, 


ANACREONTIS ΟἿ. 


Et potat zquor auras, 
Phoeebufque potat zquor, 


Ipfumque Luna Phosbum. 


Quid ergo vos, fodales, 
Potare me vetatis ὃ 


De puella. H. ST. 


Nioben ftetiffe dicunt 
Saxum ad fluenta Trojz : 
Pandionifque fertur 
Hirundo facta quondam 
Novis volaffe pennis. 
Speculum fed ipfe fiam, 
Ut ufque fpecter a te. 
Vefüs, puella, fiam, 

Ut ufque gefter a te. 
Liquor effe purus optem, 
Lavem tuos ut artus. 
Unguentum et effe molle, 


G 
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e 9 3 3.5 / | 
Ὅπως εἐ[ῳ σ' ἀλείψω, 


Kou ταινίη δὲ μωσ]ῶν, 

Καὶ μώρ[ωρον τρωχήλῳ. 

Καὶ ((ἀνδωλον γενοίμην, 

Μόνον ποσὶν παϊεῖν 4t. 
ΚΑ. 


Ἑΐς ἑξαυΐόν. 

/ 125 65 ^ 
Aot [I QoT , ὦ γυναῖκες, 
Βρομυίου στιεῖν ὠμυσ: 

é 1 l 4 9] 

Ύπὸο κωύμκαΐος γῶρ ἤδη 
Προδοθείς ἀνωσἹενάζω. 

Ao]s δ᾽ ἀνθέων ἐκείνου: 
Ξτεφώνους ὃ, οἵοις πυκώζω 


, b ! ! , 
Té μεϊωπῶ μου, Tux. 


To δὲ καῦμω TOV &po) |o, 
Koi, τίνι σκεπάζω; 


T —-—MMAMM€————— 
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Artus tuos ut ungam. 

Et fim monile collo, 
Strophium aut tuis papillis. 
Sim calceus, tua me 
Saltem terafque planta. 


XXI, 


In feipfum. |. E. AN. 


Date mi, date, o puellz, 
Cyathum, ut bibam, Lyzi. 
Quia me bibit quoque ipfum 
Calor aridus Jam, et gre 
Animam trahens anhelo. 
Date flofculos Lyzi, 

Date ferta queis calentem 
Amo frigerare frontem. 
Penitiffimos amorum 
Alter tego calores, 
Alioque condo corde. 
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KD. 


Eic Βάθυλλον. 
Παρὰ σὴν σκιὴν, Βάθυλλε, 
Καθίσον. ἹΚαλὸν τὸ δένδρον' 
᾿Απαλὰς δ᾽ ἔσεισε χαίτας 
Μαλακω]άϊῳ κλαδίσκῳ. 
TIzoz ὃ αὐτὸν ἐρεθίζει 
ἸΠηγὴ ῥέουσω σειθοῦς. 
Τίς ὧν οὖν ὁρῶν πωρέλθοι 
Κα] γώγιον τοιοῦτον; 

KT. 


Eje τὸν πλοῦτον. 
Ὁ σ“λοῦτος εἴγε Χρυσοῦ 
Τὸ Cy παρεῖχε ὥνητοῖς, [ 
Ἑκαρτέρουν φυλάσσων, : 
Ἵν, ὧν Θάνατος ἐπέλθῃ, | 
Ad Gy TL, καὶ παρέλθῃ. 
Εἰ 2 o0 τι σου veleum Uo 
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XXII. 


In Batbyllum. |. E. AN. 


45 


Agedum, Bathylle, ad umbram 


Statue arborem virentem. 
Agitet comafque molles, 


Tenerz fonentque frondes; 


Prope fons fluat perennis 
Suadz, ftrepente lympha. 
Quis eo applicare nolit 
Ubi viderit viator? 


XXIII. 


De auro. H. ST. 


51 prorogare vitam 

Vis ulla poflet auri, 
Addictus ufque et ufque 
Auro forem aggerendo, 
Ut quando Mors veniret, 
Accepto abiret auro, 
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Τὸ ζῆν £yeo]. ϑνη]οῖς. 
Τί κωὶ won elevato ; 


Τί καὶ γόους προπέμιπω ; 
Θωνεῖν γὰρ εἰ πέπρωΐοι, ἑ 
T χρυσὸς ὠφελέει με: 
Ep yytvol]a. πίνειν' 
IL] δ᾽ οἶνον ἡδὺν 
Ἔκμμοῖς φίλοις συνεῖναι, 
᾿Απωλωῖσιν ἔν τε κοίταις 
Τελεῖν τὰν ᾿Αφροδίταν. 
ΚΔ. 

Ez ἑαυῆόν. 
Ἐπειδὴ βρόΐος ἐεχθην 
Βιότου τρίβον ὁδεύειν, 
Χρόνον ἔ[νων ὅν παρῆλθον, 
Ὃν δ᾽ ἔχω δρωμιεῖν οὐκ οἶδα, 
ΜΜεθέ]ε us, φρον] δες" 
Μηδέν μοι καὶ ὑμῖν ἔσω. 
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Sin comparare vitam 
Mortalibus nefas eft, 
Quid conquerar, quid autem 
Lamenta vana fundam? 
51 namque certa morti 
Me fata deftinarunt, 
Quis reftat ufus auri? 
Mero volo madere 
Inter meos fodales ; 
Dulcem volo puellam 
Molli finu fovere. 


AXIV. 


De fópfo. E. AN. 


Mortalis editus fum 
Vitz ad viam terendam: 
Quantumque jam peregi 
Curfum ício, at latet me 
Quantum viz fuperfit. 
Tu vero abito, cura, 
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Πρὶν ἐμὲ φθώσῃ τὸ τέρμα, 

Παίζω, γελώσω, χορεύσω 

ἹΜέϊὼὰ τοῦ κωλοῦ Λυαίου. 
KE. 


Ez ἑαυΐόν. 
ΠῚ / Y ^ | 
Ὅταν πίω τὸν οἶνόν, 
ΟΝ e ! 
Eudovucw c μιεριμυνῶι. | 
/ J / / 
T4 quot πόνων, τί γόων (A1, 
/ ! ^J 
T: uot μέλει epi vo ; 
^ ^ 9X 1 7 
Θανεῖν με δεῖ, xe μὴ ϑέλω. 
Y 1 e 
Τί δὲ τὸν βίον πλανῶμαι; 
“" Y 5 
Πίωρμιεν οὖν τὸν οἶνον 
A Las] [ard 
Τὸν τοῦ χωλοῦ Λυαίου. 
^ A ^) M / e es 
"Σὺν τῷ δὲ πίνειν ἡμᾶς" 
e/ e ! 
Εὐδουσιν αἱ περι ou. 
Ke. 
E;e ἑαυΐόν. 


e e 3 - 
Olav ὁ Βάκχος ἐισέλθῃ, 
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Mecum tibi nihil fit: 
 Latabor ante metam, 
Jocabor, atque pulchro 
Saltabo cum Lyzo. 


XXV. 
In feifum. |. E. AN. 


Mihi bibendo vinum 
AErumna dormit omnis. 

Ad me quid attinet labor ? 
Quid cura, quidve luctus ἢ 
Mors me manet, nolim hcet. 
Vitz juvat quid error? 

Ergo merum bibamus, 
Pulchri merum Lyzi; 
Bibendo namque vinum 
4Erumna dormit omnis. 


XXVI. 
Dejfübf. H.ST. 


Ut me fubit γαῖ, 
H 
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Ἐύδουσιν οἱ μέριμναι: 
Δοκῶν δ᾽ ἔχειν τὰ Κροίσου 
Θέλω χκωλῶς ἀείδειν: 
Κισσοσεφὴς δὲ κείμζωι, 
Iizle 9 ἁπανΊω ϑυμῷ. 
OC, ἐ[ὦ δὲ πίνω. 
Φερ ἐμοί κύπελλον, ὦ παῖ 
Μεθύον)α γάρ με κεῖσθωι 
Πολὺ κρεῖσσον, ἢ Savoia. 
ΚΖ. 


Eus Διόνυσον. 


ς 


rz Y e κυ : Ὁ 
Is Διὸς ὁ 7e 0 Bax yte, 
Ὁ λυσίφρων Auot 
"Ola εἰς φρένως τῶς 7: 
FactA0n μεθυδότας, 

Ww : ! 
ANNUO XEL (με χορεύειν. 
Ἔχω ὃξ x TI τερπνὸν 
Ὁ τῶς μέθας poo ue 


a e T m NOM E MARRE REDE 
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Tunc cura dormit omnis, 
Creefumque fperno prz me; 
Dulcis repente noftro 
Erumpit ore cantus ; 
Hedera comafque cingens, 
Proculco mente cuncta, 
Ad arma currat alter, 

Ad pocula ipfe curram. 
Puer, ocius fcyphum da ; 
Nam przítat ebrium me 
Quam mortuum jacere. 


XXVII. 


De Baccbe. E. AN. 


Bacchus puer Tonantis, 
Liber pater Lyzeus, 

Dum pectus it fub imum, 
Dulci rigans liquore, 
Saltare perdocet me ; 

Nec vilis ebriofo 

Mea eft mihi voluptas. 
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Μεϊὼ xpolow, μετ᾽ Qus 
Τέρπει με x ᾿Αφροδίγω, 
Καὶ πάλιν ϑέλω χορεύειν. 
ΚΗ. 
Εἰς τὴν ξαυΐξ ἑταίραν. 
ε, ζω[ράφων ἄρισΐε, 

iM ζω[άφων Gps le, 
Ῥοδίης κοίρωνξ τέχνης, 
᾿Απεοῦσαν, ὡς ὦν εἴπω, 

f Y 39 λ e / 
l'eaQe τὴν ἐμὴν evouenv. 
Γρώφε μοι τρίχως τὸ πρῶτον 
t ! ! / 
ATTUAGS τε καὶ μελωινῶς" 
« l λ * ! 
O δὲ κηρὸς ὧν δυνήϊαι, 

͵ Ἱ ! I 
l'eode xou μυυρου πνεουσῶς. 
Γρώφε δ ἐξ ὅλης πωρειῆς 
Ὑσὸ πορφυρωισι χαίτοις 
Ἔλεφωνγινον μέτωπον. 1 

Y ! t l 
Τὸ μεσόφρυον δὲ μή uat 


UA S MÀ ARRA 
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Cum carmine atque plaufu 
Delectat alma Cypris : 
Poft illa falto rurfus. 


XXVIII. 


De fua amica, Ἢ. ST. 


Agedum, perite pictor, 
Pinge, o perite pictor, 
Rhodiz magifter artis, 
Abfentem ut edocebo, 
Depingito mi amicam. 
Depinge mollicellos 
Primum nigrofque crines ; 
51 fert et ipía cera, 
Unguenta pinge olentes. 
Nigroque fub capillo, 
Genis ab ufque primis 
Frontem fac illi eburnam., 
oupercili nigrantes 
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Διώκοπίε, uns μείσ(ςε' 


, I 5 ὦ 9 λ 
Exevo ὃ ὅπως ἐκείνη, 


"To λεληθοήως ( ὑνοφρυ 


Βλεφώρων ὃ ἴσυν χελωίνην. 
To δὲ βλέμμ νῦν ἀληθῶς 


P] Y »ο Y / 
Acro τοὺ πυρὸς ποίησόν, 


Aut γλαυκόν, ὡς ᾿Αθήνης, 


Ἅμα Ó ὑρον, ὡς Κυθήρης. 
L ee Qe ῥῖνα καὶ παρειὼς, 
P» τῷ yx μίξας. 
Γρώφε χεῖλος, οἵω Πειθοῦς. 
Προκωλούμιενον φίλημιω. 
Τρυφεροῦ δ ἔσω γενείου 
Περί λυγδίνῳ τρωχήλῳ 
Xei]ec σέετοιν)ο πᾶσαι. 

Σ τόλισον τὸ λοιπὸν ωὐ]ὴν 
ὙὝποπορφυροισι πέπλοις" 


Διωφαινέτω br ( “ρκῶν 
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Difcrimina nec arcus, 
Confundito nec illos ; 
Sed junge fic ut anceps 
Divortium relinquas, 
Quale effe cernis ipfi. 
At, ignis inftar, ejus 
Sit fulgurans ocellus ; 
Et glaucus, ut Minerva 
Et pztus, ut Cytheres. 
Nafum genaíque pinge, 
Lacti rofas remifcens. 
Pithüs fit at labellum, 
Quod ofculum laceffat. 
Intraque molle mentum, 


) 


Per colla levia omnes 
Sint Gratiz volantes. 
Ad ultimum nitente 
Illa induatur oftro. 
Pateat tamen mihi pars 
Cutis pufilla, totum 
Qua corpus arguatur. 
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'Oa[os, τὸ σῶμ᾽ ἐλέ[ζχον. 
Amtyu. βλέπω γὰρ αὐτὴν’ 
Τάχω κηρὲ κωὶ λαλήσεις. 
ΚΘ. 

Εἰς Βάθυλλον. 
Γρώφε [uot Βάώθυλλον οὕτω, 
“Τὸν ἑταῖρον, ὡς διδώσκω. 
λιπαρὰς κόμιως ποίησον, 
Τὰ pv ἔνδοθεν, μελαίνας, 
Τὰ δ᾽ ἐς ἄκρον, ἡλιώσως" 
Ἕλικως δ᾽ ἐλευθέρους μοι 
Πλοχώμκων, ἄτακηω συνθείς, 
ἌΛφες, ὡς ϑέλωσι, κεῖσθαι. 
᾿Ασωλὸν δὲ καὶ δροσῶδες 
Στεφέτω μμέτωπον ὀφρὺς 
Κυανωήερη δροωκόν)ων. 
Μέλων ὄμέμω γοργὸν ἔσω, 
Κεκχερωσιμένον γωλήνη, 


ΜΝ μον... “.ς 
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Quid plura? eam ecce cerno. 
Loquere, credo, cera. 


XXIX. 


De Batbylle.  H. ST. 


Meos Bathyllum amores, 
Ut te. docebo, pinge. 
Nitidas comas fac 1lli, 
Intus quidem nigrantes, 
At aureas fuperne. 
Dehinc inordinatos 
Recolligens capillos, 
Permitte lege nulla 
Cincinnulos vagari. 
Teneram pilufque frontem 
Supercili coronet 

Mage czrulus dracone. 
Oculus niger fit et trux, 
Mixtus tamen fereno :. 


A Marte quod fit illud : 
J 
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Τὸ μὲν ἐξ "Agnes £A XV, 


To δὲ, τῆς κωλῆς KoÜnene, 


“ V l ΠΣ 
[νὼ τις τὸ μὲν Φοοητῶι, 


Τὸ ὃ, ἀπ᾿ ἐλπίδος κρεμκῶται. 
Ῥοδίνην ὃ, 67012 μῆλον, 
Χνοίην ποίει σαρειήν' 
Ἐρύθημω δ᾽ ὡς ὧν ᾿Αἰδοῦς 
Δύνωσωι βωλεῖν, ποίησον. 
To δὲ χεῖλος, οὐκέτ᾽ οἴδω 

ἜΤ νι uut τρόπῳ σοιήσεϊς.... 
᾿Ασπωλὸν, γέμον τε Πειθοῦς : 
Τὸ δὲ πᾶν, ὁ κηρὸς οὐτὸς 
Exi λώλωῶν (is. 
Μεγὼ δὲ πρόσωπον ἐσ!" 
Τὸν ᾿Αδώνιδος σωρελθὼν 
᾿Ἐλεφών)ινος τρώχηλος. 
Mela Cuv δὲ ποίει 
Διδύμας τε χεῖρως Ἑρμοῦ, 
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At hoc quod a Cythere; 
Ut hinc timore et hinc fpe 
Sufpenía mens vacillet. 
Rofeum fit utque pomum 
Lanuginofa mala. 
Pudibundi et inferatur 
Quantum poteft ruboris. 
Verum haud fcio labellis 
Quz detur apta forma. 
Sint blanda, plena Suadz ; 
Ut mixta fit loquaci 
Taciturnitate cera. 
Sit latus ipfe vultus. 
Eburna przteribam 
Adonidea colla. 
Habeat deinde pectus 
Manufque Mercuri ambas ; 
Femurque quale Pollux, 
Ventremque ceu Lyzi. 
Femurque molle fupra, 
Femur quod excit ignes. 
Volo fimplicem effe pubem, 
I 2 
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ἸΠολυδεύκεος δὲ μμηροὺς, 
Διονυσίην δὲ νηδὺν. 
᾿Απωλῶν ὃ ὑπερῦε μηρῶν, 
Μηρῶν τὸ σῦρ ἐχόνηων, 
᾿Αφελῆ ποίησον (400, 
Πωαφίην ϑέλουσων ἤδη. 
Φθονερὴν ἔχεις δὲ τέχνην, 
Ψ Y ΝΞ e ^ 
Ol. [An vo yea δεῖξαι 
Δύνασαι: τὰ δ᾽ ἦν ἀμείνω. 

/ ^ ! NN! 
T4 ue Oti πόδως διδώσκειν; 
Λάξε μεισθὸν ὅσσον εἴπης. 
Τοῦτον δὲ τὸν ᾿Απόλλωνα 
Καθελῶν, ποίει Βαθυλλον. 
"H» δ᾽ ἐς Σάμον ποτ᾽ ἔλθης, 
Γρώφε Φοῖξον ἐκ Βαθύλλου. 

A. 
E; "Eeula. 

Αἱ Μοῦσωι τὸν "Ecole 
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Jam cogitantem amores. 
Sed ars tua eft maligna 
Dare quz vetat videnda, 
Potiora terga multo. 

Quid opus pedes ut addam ? 
Pretii quod. exiges fer. 

Sed Apollinem mihi iftum 
Refingito 1n. Bathyllum. 
oin veneris Samum olim, 


Fac Apollinem ex Bathyllo. 


AXX. 


De zZmore. E. AN. 


Mufz florea vincla 

Capto nuper Amori 
Injecere coronas, 
Vinctum dantque Decori. 
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AO D ee Qavou 
Τῷ Κάλλει πωρέδωκων. 


Ko γῦν ἡ ἹΚυθερειὼ 

Zl, λύτρα φέρουσῶ, 

Λύσασθωι τὸν  Egola. 

Κῶν λύσῃ δέ τις αὐϊὸν, 

Οὐκ ἔξεισι, μἕνει δέ: 

Δουλεύειν δεδίδωκήαι. 
ΛΑ. 


Εἰς εαὔῆόν. 


᾿Αφές με τοῖς ϑεοῖσι 
Πιεῖν. Πιεῖν ἀμυυσῆι 
Θέλω, ϑέλω μιῶνῆναι. 
Ἐμοίνετ᾽ ᾿Αλκμιαίων τε, 
X' 0 λευχόπους Ορέσΐης, 
Τὰς μμήϊερως κ]ανόνϊες. 
E[o δὲ μηδένω x], 
Πιὼν à ἐρυθρὸν οἶνον, 
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Nunc autem Cytherea 
Quzrens munera przfert 
᾿ Queis abíolvat Amorem. 
Sed quamvis redimatur, 
Htebit tamen illic, 
Jam fervire fuetus. 


XXXI. 


De feipfo.  H. ST. 


Sine hauftibus Lyzum, 
Sine hauriam profundis. 
Furere hunc volo furorem. 
Furebat olim Oreftes, . 
Furebat Alemzonque, 
Uterque matricida. 

At nemine ipfe czífo, 

Leni mero fed haufto, 
Furere hunc volo furorem, 
Olim Hercules furebat, 


6, 
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Θέλω, ϑέλω μωνῆνωι. 
Ἐμμοίνεθ᾽ Ἡρωκλῆς πρίν 
Δεινὴν κλονῶν φωρετρην, 
Καὶ τόξον ᾿Ιφίτειον. 
Ἐριωίνέϊο πρίν Αἴας 
Μετ ἀσπίδος κρωδωίνων 
Τὴν "Exleeos μαχαιρων. 
E[o δ᾽ ἔχων κύπελλον 
Καὶ olio τοῦτο χαίταις, 
Οὐ τόζον, οὐ μώχαιραν, 
Θέλω, ϑέλω uomo. 
ΛΒ. 

E293. edis "pelas. 
Εἰ φύλλω πάνω δένδρων 
ἜἘσίσήωσαι zelum, 
E; κύμωτ᾽ οἴδως εὑρεῖν 
T τῆς ὅλης ϑωλάσσης, 
X6 τῶν ἐμιῶν Eeolov 


ANACREONTIS Οὔ. δς 


Quaffans et Iphiteum 

Arcum, et trucem pharetram. 
Olim furebat Ajax, 

Enfem Hectoris corufcans, 
Septemplicemque parmam ; 
At poculum ipfe geftans, 

Et has comis corollas, 

Non fpiculum nec enfem, 
Furere hunc volo furorem. 


XXXII, 


In fuos amores, |. E. AN. 


Tu fi referre quicquid 
In omnibus viretis 
Ubique frondis extat, 
Aut perfequi recenfens 
Maris vales arenas, 


K 
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Movoy ποιῶ λο[σήην. 
Τρώτον μὲν ἐξ ᾿Αθηνῶν 
"“Ἔρωΐας ἕικοσιν See, 

Koi πενεκωίδεκ ἄλλους. 
Ἔπσείϊα 9 ἐκ Κορίνθου 
Θες ὁρμιωθους 'Eeolov 
᾿Αχωϊης yup £o], 
Ὅπου καλαὶ γυναῖκες. 
Τίθει δὲ Λεσξίους (οι, 
Καὶ μέχρι τῶν Ἰώνων, 
Καὶ Καρίης Ῥόδου τε, 
Δισχιλίους Ἔρωϊως.--- 
Τί φής ;--- ᾿Αεἰ κηρῷ ϑές. 
Ovaro Σύρους ἔλεξα, 
Οὐσπω πόθους ἹΚανώξου, 
Οὐ τῆς ἁπαντ᾽ ἐχούσης 
ἹΚρηης, ὅπου πόλεσσιν 
Ἔρως ἐπορ[άζει. 
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Solus velim meorum 
Logifta fis amorum. 
Primum quidem ex Athenis 
Viginti habes amores : 
His quindecim fed. adde. 
Deinde pone amorum 
Agmen Corinthiorum, 
(Achaiz eft Corinthus, 
Formofz ubi puellz.) 
Jam Leíbios referto 
Nobis, Ionas ufque, 

Et Cariam Rhodumque : 
Bis mille funt amores. 
Tantumne, ais, amafti ? 
Nondum Syros amores, 
Nondum tenes Canobi, 
Cretzve, cujus urbes 
Furens habet Cupido. 
Quid vis tibi referri 
Omnes fupra Gadiras 
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Τί σοι ϑέλεις piu 
Καὶ τοὺς Γαδείρων ex]oc, 
Τοὺς Βωκήρίων τε x Ἰνδῶν, 
Ψυχῆς ἐμῆς Ἔρωϊας ; 
AT 

| Εἰς χελιδόνω. 

Xv μὲν, φίλη χελιδῶν, 
"E7nein μολοῦσω, 

Θέρει πλέκεις κωλιήν' 
XLV ὃ εἰς ἄφανος 
Ἢ Νεῖλον, ἢ 7i Μέμφν. 
Ἔρως ὃ ἀεί πλέκει [A6 
Ἔν κωρδίη καλιῆν. 

ἸΠόθος δ᾽ ὁ μεὲν σἹεροῦται, 
Ὁ à eo £e] XU, sh 
Ὁ à ἡμίλεπῆος ἤδη. 

Bex δὲ γίνετ᾽ αἰεὶ 
Κεγηνοήων γεοτ ὧν. 
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Et Bactrios et Indos 
Cordis mei calores ὃ 


XXXIII. 


Ad birundinem.  H. ST. 


Hirundo, tu quidem annis 
Is fingulis redifque ; 

Tu, zítate nidulata, 
Bruma foles latere, 

. Nilum petenfve Memphin. 
Amor fed ufque noftro 
In corde nidulatur : 
Pullus fit unus, ales ; 

Hic conditur fub ovo, 
Hic femiclufus extat. 
Hiantiumque jugis 
Pipitus eft Amorum: 
Aluntque pipiones 
Majufculi minores ; 
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Ἐρωιδεῖς δε μμικροὺς 
Οἱ μείζονες τρεφουσιν' 
e A / , A 
Οἱ δὲ τρωφέν]ες εὐθὺς 
Πάλιν κύουσιν ἄλλους. 
T4 μῆχος oov γενήϊωι:; 
Οὐ γὰρ σθένω vocov ovs 
3J €; 3 ^ 
Βρωϊωὼς £x 0 0 0 0i. 
AA. 
Eic κόρην. 

Μή με dioc, opina 
Τὰν πολιὼν ἐθειρων' 
Μηὸ, 0]. σοι πάρεστιν 
᾿Ακμαῖον ἄνθος ὥρας, 
Teu φίλέρω διώξης. 
Ὅρω xav σ]εφάνοισιν 

eg / A V 
Q^vrwc TET 6L τῶ λευχῶ 
Ῥόδοις κρίνῶ TAUXEVTUL. 
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:Hi rurfus educati 

Gignunt novos et ipfi. 

Quid me, quid ergo fiet? 
Nam turba tanta Amorum eft, 
Ut jam tot una lingua 

Non poflit explicare. 


AXXIV. 


De puella. ἘΝ ST. 


Ne, confpicata canos, 
Me fugeris, puella. 
Nec, quod tibi color fit 
Rofz prior colore, 
Spernas meos amores. 
En afpice, 1n corollis, 
Rofis decenter alba 

Ut hlia implicentur. 


72 ANAKPEONTOZ ΩΔΑΙ. 


AE. 
Εἰς Εὐρώπης εἰκόνα. 
Ὁ ταῦρος οὗτος, ὦ TTOLI, 
Ζεύς μοι δοκεῖ σις εἶναι. 
Φέρει γὰρ Qu Qi νώτοις 
Σιδωνίην ψυναϊκα: 

“ΝΑ / 5. UN 
Ileeo δὲ πόντον ευρυν, 
Τέρινει τε κῦμω χηλαῖς. 
Οὐχ ὧν δε ταῦρος ἄλλος 
9 5 3 ! 

EZ ἄγελης ἐλασθείς 
3) 
Ἐσλευσε τὴν ϑώλασσαν, 
Εἰ μὴ μόνος γ᾽ ἐκεῖνος. 
Ae. 
Ec vó ἀνειρνένως ζῆν. 

/ A / J 
Τί με τοὺς νόμους διδώσκεις, 

E. 5 
Και ῥητόρων ἀνά[κας s 
Τί δ᾽ ἐμοί λό[ων τοσούτων 

^ Y , 
Τῶν μηδὲν ὠφελούντων; 


ANACREONTIS ODJE. 
XXXV. 


De Europa. MH. ST. 


Hunc, o puella, taurum 


Jovem puto efle quemdam ; 


Nam vectat ecce dorío 
Sidoniam puellam, 
Vaítumque tranat zquor, 
Et findit ungula undas. 
At nullus ufpiam grex, 
Abactus unde taurus 
Tranet, nifi ille, pontum. 


XXXVI 


Bene vivendum. |. E. AN. 


Quid rhetorum doces me 
Scita et neceffitates ? 
Orationibus quid 

Opus mihi tot iftis, 
Quibus nihil juvamur? 


EJ 
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ΜΜῶλλον δίδασκε σαίνειν 
᾿Απαλὸν πόμα Δυωίου" 
ὥλλον δίδασκε παίζειν 
Μετὰ χρυσῆς ᾿Αφροδίτης. 
Too κώρω στέφουσι. 

1 [y , 5 E s 
Δὸς ὕδωρ, βὼλ᾽ οἶνον, ὦ ποῖ. 
Τὴν ψυχήν ῥβῥου κώρωσον. 

N λ ^ / 
Deo yu Hn ζῶντα κωλυστεις" 
Ὁ ϑαγὼν οὐχ ἐπιθυμεῖ. 

Agna 
Ἑὶς τὸ £u. 

4 - 3 Lo 
18s πως ἐῶρος φῶνεντος 
Χαριτες ῥόδω βρύουσιν. 
Ἴδε πῶς κυμῶ ϑωλώσσης 
᾿Απαλύνετωι γωλήνῃ. 
Ἴδε πῶς νῆσσω κολυμξᾷ. 
"los πῶς γέρωνος ὁδεύει. 
᾿Αφελῶς Ü E Τιτῶν’ 


ΑΝΑΘΚΕΟΝΤΙΒ ODE. τ; 


Potare me doceto 

Mollis merum Ly2a: : 
Quin aurea doce me 
Ridere cum Cythere. 
Cani caput coronant, 
Aquam, puer, dato jam, 
Profunditoque vinum ; 
Mentem mihi fopito : 
Nam mortuum teges me 
Brevi mora. Sepultus 
Nil concupifcit unquam. 


XXXVII, 


De vere. H. ST. 


Viden' ut ineunte vere 
Charites rofis abundant ? 
Viden' ut jam zquoris unda 
Pofuit fuum furorem ? 
Viden' ut Jam nat anas, et 
Remeare ut incipiat grus, 
Pure ut refulgeat fol, 


L 2 
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Νεφελῶν σκιωὶ δονοῦνται 
Τὰ βροτῶν ὃ ἔλαρμι ψεν &e[o. 
(Καρποῖσι P7277 TORVT TE) 
Καρπὸς ἐλωίως προκύπτει, 
Βρομίου στέφεται τὸ νῶμα. 
Kai, φύλλον, κατὼ κλῶνα 
Καθελὼν ἤνθισς κωρπός. 
AH. 

Εἰς εαὐΐόν. 
Ἐνῶ γέρων μέν εἰμι, 
ΝΝέων πλέον δὲ TiO, 
Kay δεήσῃ με χορεύειν, 
Σ κῆπῆρον ἔχω σὸν ἀσκόν' 
Ὁ γώρθηξ ὃ οὐδὲν ἐσῆν. 
Ὁ μέν ϑέλων μάχεσθαι 
Παρέσω καὶ μωχέσθω. 
"Eu κύπελλον, ὦ TUI, 
Μελιχρὸν οἶνον ἡδὺν 
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Nebulz fugentur atrz ὃ 
Hominum nitent labores ; 
Tellus parturit herbas; 
Termes olivz exerit fe ; 
Brom redimitur humor ; 
Fronde fub omni folioque 
Fructus floret opimus. 


XXXVIII, 


In feipfum. |. E. AN. 


Ego jam fenex quidem fum ; 
Juvenes tamen bibendo 
Supero, chorofque ducens: 
Baculi loco gero utrem ; 
Ferulz nec ullus ufus. 
Cupiafne dimicare ? 
Veniafque, dimiceíque. 
Mihi melle duiciorem, 

Puer, affer huc Lyzum. 
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3 J 
Ε[κερώσως, φορησόν. 
5 ! / 5 
Eyo γέρων (46V EipALL, 
1 3 / 
ZAEAGWOV ἐν μιέσοισι 
! 
Μιμουμίένος χορεύσω. 
ΛΘ. 
Εἰς εαὐυΐόν. 
e 9. 9 1 / ^ “ 
OT ἐγὼ σπίω τὸν οίνον, 
f 753 RUE Y “5 
Tov ἐμεῦ ἰωνθὲν ἥτρ 
Μούσας λι[αίνειν ἄρχέϊαι. 
e 3) «9 1 e 
Oc ἐγὼ πίω TOV OlVOV, 
3 Ι 
Argen jov]. μιεριμναι, 
J / L 
Πολυφρονιδες τε βουλαι 
3 e ! Lj 
Ec ὡλικίυπους ἀήτας. 
e/ g. i. Ὁ 1 / Y - 
Oc ἐγὼ πίω τὸν 0LVOV, 
! ! 
Λυσιπήμων τότε Βάκχος 
/ , 5 e/ 
Πολυώνθεσιν pu ἐν ὡρῶις 
! /. 
Δόνεει, μέθη γανώσας. 
eg $ 2s 1 a 
Oc ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
] 4 / | 
Σ τεφώνους ἄνθεσι σλέξας, 
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Ego jam fenex quidem fum ; 
Silenum at intér omnes 
Imitabor in choreis. 


XXXIX. 


In feipfum. |. E. AN. 


Ubi fuave poto vinum, 
Animo repente lxto 
Celebro novem Camoenas. 
Ubi fuave poto vinum, 
Subito molefta cura et 
Operofa confili vis 
Rapidas eunt in auras. 
Ubi fuave poto vinum, 
Subito, jocos refolvens, 
Rofeas me agit per auras 
Hilarem ebriumque Bacchus. 
Ubi fuave poto vinum, 
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3 Y "Y 
Ἐσιθείς δὲ τῷ κωρήνῳ, 
! / 
Mero βιότου γωλῆνην. 
e LINT 1 / Y 5 
Oc- ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
! LT uid / 
Meg ἐὐώδει τέγξας 
! , ! Y ! 
Δεμῶς, ὀ[ζκάλαις δὲ κουρὴν 
Καϊέχων, Κυπρι ἀείδω. 
Ὅτ'᾽ ἐγὼ σίω τὸν οἶνον, 
"Yao xveloict κυπέλλοις 
ΝΞ 1 / e / 

"ov ἐμὸν vooy ὡπλωώσῶς, 
! " ! 
Θιώσῳ τεέρπομίωι κουρῶν. 

e/ M, |. ^ 
Oc ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
Nr. ! / Y / ι 
Τοὸδ £UL0L LL0V0V Τὸ κέρδος, 
INS 9 1 , ]; 
Τοὸ ἐγὼ Ambo» ἀποίσω. 
Y ^ V A ! 
To “ῶνειν yup uua cola. 
M. 
E; Ἔρωϊα. 
OMM 9 9 e! 
Kec ποῖ ἐν ῥόδοισι 
5 / ! 
ΚΚοιροωμκένην μελιτίων 


δῶν -ς -- 
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Simul indui coronam 
Manibus meis paratam, 
Varioque flore textam, 
Placidam celebro vitam. 
Ubi fuave poto vinum, 
Liquido madens odore, 
Lepidam et tenens puellam, 
Venerem cano jocofam. 

Ubi fuave poto vinum, 
Animum ut meum explicavi 
Cyathi in modum repandi, 
Thiafo frequente lztor. 

Ubi fuave poto vinum, 
Proprium hoc meum eft lucellum, 
Et 1d auferens abibo ; 

91 quidem mori ftat omnes. 


XL. 


De Amore.  H. ST. 


Inter rofas Cupido 
Apiculam jacentem 


M 
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Ovx εἶδεν, ἀλλ᾽ ἐτρώθη. 
Τὸν δώκ)υλον. Παΐάξας 
Τὰς χείρας, ὠλόλυξε' 
Δρωμιῶν δὲ καὶ πέωσθεὶς 
Πρός σὴν κῶλὴν Κυθήρην, 
Ὄλωλω, μῶτερ, εἶπεν, 
Ὅλωλα, καποθνήσκω. 
Ὄφις ue ἔσυψε μμικρὸς, 
Πτεραΐος, ὃν κωλοῦσι 
ἹΜελισῆων οἱ γεωρ[οί. 
A à εἶπεν" εἰ τὸ κένίρον 
Tlovei τὸ τῶς μελίπηας, 
Πόσον δοκεῖς πονοῦσιν, 
Ἔρως, ὅσους σὺ βάλλεις:; 
ΜΑ. 

Εἰς συμπόσιον. 

Ἱλαροί πίωμεν οἶνον, 


᾿Ανωαμέλψομεν δὲ Βώκχον, 
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Non vidit, eftque punctus. 
Manummque fauciatus, 
Mox ejulare coepit. 

Et curfitans volanfque 

Ad candidam Cytheren, 
Heu! occidi, occidi, inquit, 
Vitamque, mater, efflo. 
En me minuta ferpens 
Pennata vulneravit, 

Apem vocant coloni. 
Tunc illa: Apis fi acumen 
Tantum facit dolorem, 
Quantum dolere credis 
Quos tu feris, Cupido? 


XLI. 


In convivium. |. E. AN. 


Hilari merum bibentes 


Bromium patrem canamus, 
M 2 
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Τὸν ἐφευρέϊων χορείας, 

Τὸν ὁλὼς ποθοῦν]ω μιολπὰς, 
Τὸν 6446 lpavcov "Eeolli, 

Τὸν ETT Kobzeuc 

Ai ὃν ἡ Μεθὴ λοχευθη, 

Δί ὃν ἡ Χάρις ἐἸεχθη, 

Διί ὃν ἀμπαύέϊαι Λύπα, 

Δί ὃν εὐνώζετ᾽ ᾿Ανία. 

Τὸ μεὲν οὖν πόμῶ κερώσθεν 
᾿Ασπωλοί φέρουσι "TO δες" 
Το ἄχος πέφευ[ μιχθὲν 
᾿Ανεμιοτροφῳ ϑυελλη. 

Τὸ μεὲν οὖν πόμα λάξωμμεν, 
"Toc δὲ φροντίδως μεθῶμεν. 
Τί γώρ ἔστι σοὶ τὸ κέρδος 
᾿Οδυνωμκένῳ μιερίμινωις; 
Πόθεν οἴδαμεν τὸ μέλλον; 
Ὁ βίος βρότοις ἄδηλος. 


E30 
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Bromius chori repertor : 
Bromium juvant canentes, 
Bromium juvant jocantes. 
Bromius Cupidini par. 
Bromio calet Cythere, 
Temulentia et per ipfum 
Genita eft, Charifque pulchra ; 
Per eum dolor fopitur, 

Per eum quiefcit angor. 
Ubi poculum quietum 
Pueri ferunt venuft, 

Fugit ufque cura mixta 
Rapidis Noti procellis. 
Oneremur ergo vino, 

Cura et levemur omni. 
Tibi quid dolore prodeít 
Et confici querelis ? 

Quis enim futura novit i 
Sua cuique vita czca eft. 
Juvat uvidum Lyzo 
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7 Ι 
Μεθύων ϑέλω χορεύειν, 
! Y ὡς δᾷ 
Μερουρισμυένος δὲ παίζειν 
ἵ Ln ET 
Μετὰ καὶ χωλῶν γυναικῶν. 
/ 1 e / 
Μμελέφζω δὲ σοῖς ὥελουσὶιν 
3 ΕἸ | 5 
Ὅσον ἐστίν £V μμερίμιναις. 
ε | “" 
Ιλῶώροι πίωμεν οἶνον, 
3 ! 1 / 
Αναρμέλψομεν δὲ Bax xov. 
MB. 
Εἰς &oulov. 
! 1 / 
Ποθεω μέν Διονύσου 
Φιλοπαί[μονος χορείας: 
/ 5 e 3 
Φιλέω δ᾽ ὅτων ἐφήξου 
J 
Μετὰ συμπότου λυρίζω. 
Σ τεφανίσκους ὃ ὑωκίνθων 
/ 5 / 
Κροτωφοισιν ἀμφιπλέζξας, 
Μετὰ παρθένων ὠθύρειν 
j ! / / 
Ὁ λεω ῥμιῶλιστω TOTO, 
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Agitare me choreas, 
juvat et fragrantem olivo 
Decente cum puella 
Hilare vacare ludo. 
Quod adeft moleftiarum 
Sibi qui volent habento, 
Hilari merum bibentes 


Bromium patrem canamus. 


XLII. 


"d feiblum. |. E. AN. 


Cupio quidem jocofi 
Bromii choros requirens, 
Amo vero cum juvencis 
Fidibus canens libenfque : 
Hyacinthinis corollis 
Caput implicatus, ut curg 
Teneris jocer puellis, 

Amo maxime inter omnes. 
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Φθονον οὐκ oi ἐμὸν ἥτορ, 
Φθόνον οὐκ οἴδω δωϊκηην. 
Φιλολοιδόροιο Ao "e 
Φεύ[ω βέλεμνα κουφά. 
Στυγέω μώχως πωροίνους 
Πολυκώμους xo]. δαῖτως, 
ἸΝεοθηλεσ' ἄμα κούρωις 
Ὑπὸ βαρβξίτῳ χορεύων. 
Βέον ἥσυχον φέρωμεν. 

MI. 

Εἰς viézh[a. 
Μακωρίζομεέν σε, τετηξ, 
-Offe δενδρέων ἐπ᾽ ἄκρων 
Ολίῃν δρόσον σεπωχῶς, 
Βωσιλεὺς ὅπως, ἀείδεις. 
X γάρ eh κεῖνω πάν]ω, 
X ὁπόσω βλέπεις ἐν ἀᾳροῖς, 
X' ὁπόσα φέρουσιν ὕλαι. 


ANACREONTIS OD.E. 


Nihil invidere poffum, 
Neque nofle contigit mi 


Livorem adhuc malignum. 


Leviora tela linguz 
Fugio timens procacis. 
Fugio execrorque femper 
Epulis citata feftis 
Genialibufque bella : 
Ubi maxime choreas 
Vernante cum puella 
Cithara fonante plaudo. 
Juvat otium et quies me. 


XLIII. 
De cicada.  H. ST. 


O ter quaterque felix 
Cicada, quz fupremis 

In arborum viretis, 

Roris parum ut bibifti, 
Cantare dulce gaudes, 
Reginam agens potentem. 
Quodcumque confpicaris, 


N 
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Σὺ δὲ φίλιος γεωργῶν, 
᾿Ασπὸ μηδενός σι βλώσϊων: 
Σὺ δὲ τίμιος βροόϊοῖσι, 
Θέρέος γλυκὺς προφήτης. 
Φιλεουσι, μὲν σε Μοῦσαι. 
Φιλέει δὲ Φοῖξδος αὐτὸς. 
Λιβρὴν ὃ ἔδωκεν οἰ (μην. 
PA Y ^ 9 / 
To δὲ γηρῶς οὐ σέ τείρεί, 
M 1 λ / 
2,00€, yn[evae, QuUAUU VE, 
᾿Απαθῆς, ἀναιμόσωρκε' 
δον χεδὸν εἰ Soit ὀ(μοιος. 
MA. 

Εἰς τὸ £&U]8 ὄνειρον. 
4 ]! 3) ! 
Ἐδδόκουν ὀνῶρ τροχώζειν, 
Πτέρυ[ας φέρων eT CULO" 
€ 9. 59 5) / 
OÓ δ Lens ἐχὼν DENT AY 

^ ^ / 

Tee: σοῖς κώλοις ποδίσκοις 
, / ! / 
δίωκε καὶ XY UE. 
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Tuum eft, quod arva gignunt, 
Quod fylva cumque profert. 
Te amplectitur colonus, 
Quod ejus in labores 
Injuriofa non fis. 
Colunt, cicada, te omnes, 
Divina quod puteris 
AEftatis imminentis. 
Te diligunt Camocenz, 
Te diligitque Phoebus, 
Vocemque dat canoram. 
Te non fenecta carpit, 
Feftiva, terrz alumna, 
Cantus amica, et omnis 
Mali et doloris expers, 
Ulla nec aucta carne, 
Nec aucta fanguine ullo: 
Ipfis abes parum a diis. 
XLIV. 
De fuo fomuio, Ἡ, ST. 


Videbar in quiete 
Huc curfitare et illuc, 


N 2 


OI 
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T4 ϑέλει 700 ὄνωρ εἰνωι; 
Δοκέω ὃ ἔ[ὠ[ξ πολλοῖς 


, 9} ! 
| Ev Ἑρωσί [2 T AOEEV]a 


Δωλισθαωνεῖν 7 ἄλλοις, 
Ew 9 δὲ ( υνδεθῆνωι. 
| ME. 

Εἰς τὸ τῇ "Egaloc βέλη. 
Ὁ ἄνηο ὁ τῆς Κυθήρης 
Παρὰ Λημνίωις κωρίνοις 
Τὰ βελὴ τὰ τῶν Ἐρώτων 
Ἔποίει, Aca (ἰδηρον. 
᾿Ακίδως δ᾽ tone Κύπρις, 
MA v0 γλυκὺ λαξοῦσαω: 
O3 Ἔρως χολὴν ἔμισγεν. 
Ὁ δ᾽ ἼΑρης ποτ᾽ ἐξ Acc 
Στιξαρὸν δόρυ κρωδωίνων 
Βέλος ηὐτέλιζ Ἔρωϊος: 
ΤΟΣ Ἔρως, v00 ἐσήιν, εἶπε, 
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Humeros amictus alis ; 
Amor fed impeditus 

Plumbo pedes tenellos, 

Me perfequens prehendit. 
Sibi fomnium quid hoc vult? 


Mihi quidem videtur, 


Me plurimos amores 
Fugiffe jam implicatum, 
Hzrere 1n hoc fed uno. 


XLV. 


In Cupidinis fagittas.  H. ST. 


Veneris maritus olim 

Ad Lemnias caminos 
Amoribus fagittas 

Dum cudit zre fumpto, 
Hamofque melle dulci 
Dum temperat Cythere, 
Miícetque fel Cupido ; 
Mars, praelio revertens, 
Quatiebat horridam haftam, 
Tela elevans Amoris. 
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Bzev: πειρώσως νοήσεις. 

Ἔλαζξεν βελεμίνον "Aene, 

Ὑπεμειδίωσε Κύπρις. 

'O 3$ "Aes aya levia, 

Βαρὺ, φησίν: epo» αὐτό. 

'O à Ἔρως, 24 QUT, φησί. 
Μς. 

Eic Ἔρωϊα. 
Χαλεπὸν τὸ μὴ φιλῆσαι 
Χαλεπὸν δὲ καί φιλῆσαι 
Χωλεπώτερον δὲ rwv 
᾿Ασο]υ[χάνειν φιλοῦν]ω. 
Γένος, οὐδὲν εἰς "Eeola: 
Σοφίη, τρόπος παϊεῖται 
Μόνον ἄρ[ὑρον βλέπουσιν. 
᾿Απόλοϊο πρῶτος αὐτός, 
Ὁ τὸν ἄρ[ὑρον φιλήσας. 
Διὰ τοῦτον οὐκ ἀδελφός, 


ANACREONTIS ΟἿ. 


At Amor; Grave iftud, inquit: 


Fac, fi libet, periclum. 
Mars accipit fagittam ; 
Venufque rifit. Ille, 
Vehementer ingemiícens, 
Gravis, inquit; aufer illam. 
Tibi ferva, ait Cupido. 


XLVI. 


Iu Amorem. Η. ST. 


Et non amare durum eft, 
Et eft amare durum : 
Duriffima omnium res 
Amare, nec potiri. 

In amore negliguntur 
Imagines avorum, 

. Mores jacent et artes ; 
Solum intuentur aurum. 
Pereat male expetendi 
Qui primus auctor auri ' 
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Διὼ TOUTOV οὐ TOXAEC 
: / ͵ 9 , 7 
IloA£Qo, φόνοι 0i αὐτόν. 
Τὸ δὲ χεῖρον, ὀλλύμεσθα 
Διὼ TOUTODV οἱ φιλοῦνες. 
ΜΖ. 

Εἰς γέρον]α. 
Φιλῶ γέρον]α τερπνόν, 
Φιλῶῷ νέον χορευΐαν. 
Γέρων ὃ ὅτων χορεύῃ 
Ἰρίχως γέρων μμεὲν ἐσΐι, 

A Y / 7 
Τὰς δὲ φρενῶς γεάζει. 
ΜΗ. 

Eie Διόνυσον. 
Ὁ τὸν ἐν πόνοις Gen 
Nov, ἐν πόθοις ἀταρθῆ, 
Kov ἐν πότοις χορευϊὴν 
Ἰελέων ϑεὸς xo]7A0cv, 
᾿Απωλὸν βροϊοῖσι φίλίρον, 


ANACREONTIS OD. 


Hinc cura nulla fratris, 
Supernuntur hinc parentes, 
Hinc et cruenta bella. 

Quod maximum malorum eft, 
Quicumque amamus, omnes 
Per hoc perimus unum, 


ALVIIL. 
In fenem.  H. ST. 


Juvenis fenifque feftas 
Video lubens choreas. 
Senex at in choreis, 

Senex quidem eft capillis, 
Juvenis fed ufque mente eft. 


XLVIII. 
Iu Bacchum. Ἐς. AN. 


juvenem in fcyphis valentem, 
Minime in fcyphis paventem, 

Lepidum in fcyphis choreuten 
Faciens deus revenit, 


Q 
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! 

IIocov ὥστονον κομίζων, 

/ , / λ Ld 
l'ovov &m£AoU, τὸν οἶνον, 
TTevreónpecvay ὁπώρωις 
9 ἵ 
Eg κλημώτων φυλάττων, 
Ἵ 3 ej ! (e - 
Ἵν, ὅταν τάμωσι TUM 
Ανόσοι μένωσι πῶντες, 

ΓΝ / Y 

Ανόσοι δέρκως Syenlov, 

7 1 

Avegot γλυκύν τε ϑυμον, 

Ec ἔτους Quwé&llog ἄλλου. 
ΜΘ. | 

Εἰς δίσκον $yor]a. ᾿Αφροδίτην. 

3 ! / n 
Aeu τις τόρευσε “πόνον, 
9) ^ / 
Apu τις μωνεισφ τεχνῶ 
᾿Ανέχευε κῦμω δίσκῳ, 
? | e rv 
Ec νῶτω τῆς SuAGOC 
J " Pu 
Aeu τις ὑπερ ϑώλωσσων 
᾿Απαλὰν χάραξε Κύπριν, 
T ; E ἘΠ y ! 
ἾΝοος ἐς Stove ἀερθείς, 
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Liomini meros amores, 
Hilarum ferens temetum, 
Genitrice vite natum 
Acinis in ebriofis 
Cohibens adhuc revinctum : 
Ut ubi figuva fecta, 
Vigeamus abfque morbo, 
Vigeamus ufque membra, 
Vigcamus ufque mentem ; 
Redeunte donec anno 
Redeat novus Lyzus. 


XLIX. 


De difco babente Venerem.  H. ST. 


Mare fenfit ergo celum, 
Aliquo artis et furore — 
Coalefcit unda difco, 
Pelagi fuper profunda? 
Alicujus ad deos mens 
Penetravit ergo, fculpens 
Teneramque candidamque 


O2 
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μακάρων φύσιος ἀρχόν; 
Ὁ δὲ νιν ἔδειξε γυμινὰν, 
Ὅσα μὴ ϑέμις ὃ ὁρῶσθαι, 
μόνω κύμωσιν κωλύπλτει. 
᾿Αλαλημένη ὃ ἐπὶ GUÍA, 
Βρύον ὡς ὕπερθε λευκὸν 
᾿Απαλοχρόους γωλήνας, 
Δέμως εἰς πλόον φέρουσῶ, 
Ῥοθιον πάροιθεν ἕλκει. 
Ῥοδέων à ὑπερίε μαζῶν, 
᾿Ασῶλῆς ἔνερθε δειρῆς 
Με κῦμω πρῶτα τέμνει. 
Μέσον αὐλῶκος δὲ Κύπρις, 
Keivoy ὡς ἴοις ἑλιχθεν | 
- Aux oaivélon γωλήνως. 
Ὑπὲρ ἀργύρῳ δ᾽ ὀχοῦνίδι 
Ἔπσι δελφίσιν esti 
Δολερὸν γόον μερόπων 
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Venerem, deüm parentem ὃ 
Oculis fed ille noftris 

Sine vefte dat videndam : 
Tegit unda, nilque prorfus 
Nifi quod. nefas videri. 
Vagabunda jamque littus 
Duperextat alga tanquam 
Maris 1n ferenitate, 

Dea nuda fic pererrat. 
Super et natare quum vult, 
"U'rahit ante corpus undam : 
Secat inde fluctus ingens 
Rofeis dez quod unum 
Supereminet paptllis, 
Tenero fubeftque collo. 
Medio deinde fulco, 

Quafi lilium implicatum 
Violis, renidet illa 
Placidum maris per zquor. 
Choreis frequenfque delphin 
Ibi marmor eft fatigans, 
Humeris vehens Amorem 
Pariter, Cupidinemque, 


1.2 ΑΝΑΚΡΕΟΝΤΟΣ ΩΔΑ͂Ι. 


Ἔρως, Ἵμερος, γελῶνϊες' 
Χορὸς ἰχθύων δὲ xv£lós 
" ! l ^ 
Ez κυμάτων κυζισ]ῶν 
Παφιής τὸ σῶμω παίζει, 
Ἵνα νήχέϊωι γελῶσα. 
Ν. 
᾿Επιλήνεος ῳδῆ. 

To» μελωνόχρωϊω βότρυν 
Ἰαλάροις φέρουσιν ἄνδρες 
Μεϊὼ παρθένων ἐπ᾿ auo 
Κατὰ ληνὸν δὲ βωλόν]ες 
Μόνον ὥρσενες σα]οῦσι 
Σταφυλῆν, λύονἼες οἶνον, 

/ Y λ € 
Mz TOV -£0V κρο]οῦνες 
9 7 e 
Fue UpeVete ,. 
, M / ETE ad 
Ἐρω]ον πίθοις ὁρῶν ες 
Νέον ἐς ζεον]α Bax vov, 
I! ΠῚ / ὶ 
Ov ovay πιῇ γερωιος, 


ANACREONTIS ODE. 


Quatientem utrumque rifu 


. Juvenile cor dolofo. 


Salit ipfe pifcium grex 
Ibi czrulas per undas, 
Paphizque lufitando 

Later natantis hzret. 


E 
De viuo. E. AN. 


Calathis nigros racemos 
Juvenes viri refectos 
Humero fuper valente 
Lepidz et ferunt puelle; 
Sed ubi in lacum dederunt, 
Referunt pedem puellz, 
Maribus premuntur uvz. 
Pedibus merum refolvunt 
Bromium viri canentes ; 
Lacus et repletur hymnis 
Juvat hos videre dulcem 
Doliis novum Lyzum, 

Ubi fervet ille, apertis. 
Simul hunc fenes biberunt, 
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"Veouepotc σοσὶν χορεύει | 
Πολιὼς τρίχως TVA TOV. 
Ὃ δὲ παρθένον λοχήσας pietL 
Ἔραϊος νέος μιεθυσθείς, 
᾿Απωλὸν δέμας χυθεῖσων 
Σ κιερῶν ὑπερθε φύλλων, 
Βεξαρημεένην ἐς ὕπνον, 

Ἐς ἔρωτ᾽ ἄωρω Ste, 
Τιροδότιν γάμιων γενέσθαι: 
Ὁ δὲ μὴ λό[οσι πείθων 
Τότε μὴ ϑέλουσαν ἄχει, 
ΠΝ ΤΡ γῶρ γέων ὁ Βώχχός 
ΜΜεθύων ἀτωκ)α παίζει. 


ΝΑ. 
Eie ῥόδον. 
Σ τεφωνηφόρου μετ 271 
Méca. ῥόδον τέρεινον' 
Σὺν, ἑφαίρω, δεὶ μέλειν, 


ANACREONTIS ODJE. τος 


Tremulis choros celebrant 
. Pedibus, vibrantque canos, 
Speculatus at puellam 
Juvenis decens venuftam, 
Petit abditus fub umbra 
Tenerum in latus jacentem, 
Graviterque confopitam., 
Ibi eam Cupido mulcens 
Suadet facem malignus 
Violare nuptialem. 
Juvenem tamen repellit 
Mulier, nec audit illum. 
At ubi nihil valere 

Qua fentit ille verba, 
Subigit pati mifellam. 
Siquidem ebrius Lyzus 
Petulante cum juventa 

Ita ludit infolenter. 


LI. 
Derofu. H.ST. 


Cum vere patre florum 
Socianda laus rofarum. 


P 
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"Toe γὰρ ϑεῶν ἄημα, 
ἸΤόδε καὶ Real χώρημω, 
Χάρισίν v ἄζωλρ: ἐν ὥραις 
Πολυανθεων Ἐρώτων, 
᾿Αφροδίσιον T avena. 
'Toàs καὶ μέλημα μύθοις, 
Χαωρίεν φυΐον τε Μουσῶν. 
Γλυκὺ xci ποιοῦν] πεῖρων 
Ἔν ἀκανθίναις ἀτωρποῖς" 
Τλυχὺ 9 αὖ AmGovlh ϑάλσειν 
Μωαλωώχαισι χερσί, κούφως 
Προσάοντ᾽ Ἔρωΐος ἄνθος. 
Ὡς τὸ φῶς v60 αὐτὸ τερπγὸν 
Θαλίαις τε καὶ τραπέζαις, 
Διονυσίωις S top ]auis. 
Τί à ἄνευ ῥόδου γένοιτ᾽ ἄν ; 
Ῥοδοδώκγ)υλος μὲν Hes, 
Ῥοδοπήχεες δὲ Νυμφαῖι 
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Rofa flos odorque divum: 


Hominum rofa eft voluptas. 


Decus illa Gratiarum 
Florente Amoris hora. 
Rofa fuavium Diones, 
Rofa opus laborque vatum, 
Et amica planta Mufis. 
Eft grata colligenti, 

Licet ante fpina pungat 
Mordacibus rubetis. 

Eft grata eam foventi 
Manu fubinde molli. 
Eadem decens coronis, 

Et expetita menfis, 
oolennibufque Bacchi. 
Rofis quid abfque fiat? 
Aurora nonne fertur 
Rofea manu decora? 
Rofeifque nonne Nymphz 
Spectabiles lacertis? — 
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Ῥοδόχρους δὲ κα Αφροδίτῳ 
Παρὼ τῶν (φῶν καλεῖται. 
Ἰόδε xou νόσοισιν ἀρκεῖ, 
Τόδε καὶ νεκροῖς ὠμύνει, 
Τόδε καὶ χρόνον Big, ott 
Χωρίεν ῥόδων δὲ γήρως 
ΝΝεότηϊος ἔσχεν ὀδμοῆν. 
Φέρε δὴ φύσιν λέζωμεν. 
Χωροπῆς 0v ἐκ ϑωλώσσης 
Δεδροσωμιένην Ἰζυθηήρην 
Ἔλόχευε πόνος ἀφρῷ, 
Πολεμόκλονόν v ᾿Αθήνην 
Κορυφῆς ἐδείκνυε Ζεὺς, 
Φοξερὴν Séay Ὄλυμπῳ, 
Τότε καὶ ῥόδων aula 
Νέον ἔρνος ἤνθισε Κθὼν, 
Πολυδαίδωλον λοχευμίῶ. 
Μακώρων ϑεῶν δ᾽ ὄμιιλος, 


ἌΦΕΣ dag ts; 
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Roficolor ipfa Cypris 
Vocitata nonne doctis ? 
Quid plura? nonne multis 
Medicina certa morbis ? 
Defendit hzc fepultos, 
Hzc tempori refiftit ; 
Hujus fenecta fuavem 
Servat jJuventz odorem, 
Sed quz rofis origo? 
Quum czrulis ab undis 
Sale rofcidam Cytheren 
Spuma edidit profundi, 
Jovifque quum Minerva 
E vertice exilivit 
Armata fcuto et hafta ; 
Tunc nobilis rofarum 
Stirps edita eft beato 
Terre finu, venuftus 
Mirzque foetus artis. 
Superumque turba divum, 
Rofa ut effet, irrigantes 
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Ῥόδον ὡς cytvoilo, νέκ]ωρ 
Ἐσπήεγξας, ἀνέτειλεν 
᾿Αγέρωχον ἐξ ἀκάνθης 
Φυΐὸν ἀμιξρόϊον Λυωίου" 
NB. 

Εἰς ἑξαυῆόν. 
"Ov ἐγὼ νέων OAM 
Ecveo, πώρεσηιν ἥξω. 
Τότε δὴ, vóv ἐς χορείην 
Ὁ γέρων ἐγὼ πἹεροῦμι. 
Περίμυεινον με, KoGnGa, 
Παράδος, ϑέλω ( τεφεσθαί. 
Ilo^ióy ἑκὼς δὲ γῆρῶς" 
Νέος ἐν νέοις χορεύσω. 
Διονυσίης δ᾽ ἐμοί τις 
Φερέτω ῥόον Qm ὑπώρης, 
Ἵν 185 γέρονϊος ἀλκὴν 
Δεδωηκότος μὲν εἰπεῖν, | 
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Nectar fuum, e rubeto 
Infigne procrearunt 
Germen patris Lyzi. 


LII. 


De feipf.  H. ST. 


Juvenum frequens ut agmen 
Tueor, repuberafco. 

Ego tum, licet fenex fim, 
Alacer volo ad choreas. 
Juvenefce, quzfo, mecum ; 
Fer et huc rofas; corollis 
Caput implicem libenter : 
Procul at procul fenectus. 
Juvenes apud jocofis 
Juvenabor in choreis. 
Propere mihi Lyzi 

Ades afferens liquorem. 


III 
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Δεδωηκότος δὲ πίνειν, 
Χαριένίως τε μιανῆνοι. 
NI. 

Εἰς ἐρῶνίας. 
1 , 9 / 1 e/ 
E (OX 1016 [46V ἐπ'ποι 

X ! ? |j 
IIveoc xge [n ἐχουσί' 
Koi Παρθίους σις ἄνδρως 
E[va γωρισέν τιάρας. 
Ἔγω δὲ τοὺς ἐρῶν]ως 
Ἰδὼν ἐπίσηωμ εὐθύς. 
Ἔχουσι γάρ τι λεπῆον 
ψυχῆς ἔσω χάραμα. 
NA. 

Eis χρυσόν. 
Ὁ ὁρωπέτας μ᾿ ὃ χρυσὸς 
“ΟἽων φύ[ με κραιπνοῖς 
Avete τε TOC, 
᾿Αεὶ δ᾽, ἀεί με φεύᾳει, 
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' Validum fenemque cerne 
Lepideque conjocantem, 
Lepideque combibentem, 
Lepideque confurentem, 


BHE 
De amatoribus.  H. ST. 


Equi folent inuftum 
Coxis habere fignum, 
Parthique de tiaris 
Plerumque nofcitantur : 
At intuente amantes 
Mox nofcitantur a me ; 
Nam nefcio quod omnes 
Signum folent minutum 
Inuftum habere cordi. 


LIV. 


De qur. 
Fugitiyum aurum 
Quum fugit me velocibus 
Ventofque zquantibus plantis, 


Semper autem, femper me fugit : 


Q. 


115 


111. ANAKPEONTOZ QOAAL 


οὐ μεν διώκω: τίς γὰρ 
Μισῶν ϑέλει τι ϑηρῶν ; 
Ἐγὼ ὸ ἄφωρ λιωσθείς 
To ὁρωπέτω TO Agora, 


En» φρενῶν μὲν αὔρωις 
Φερειν 001.0, λύπας, 
Λύρην ὃ ἑλῶν, ἀείδω 
Ἐρω]ικὰς ἀοιδάς. 

Πάλι δ᾽ ὅτων με ϑυμὸς 
Ὑπερφρονεῖν διδώξη, 
Προσεῖπεν ὁ δρωπέτας, 
Φερῶν μέθαν Lt φροϑ]ίδων, 
Ἕλων μεν ὡς μεί᾽ 7227 
Λύρης γένωμαι λωρόν. 
"Ace , ἄπισοῆς χρυσε, 
Ἔσ ὧν δόλοις "t Sé [ve 
Πλέον χρυσοῦ νευρώ. 
Πόϑους κέκλυθι ἄδεῖς. 
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Non ipfum perfequor; quis enim 

Odio perfequens aliquid. vult venari 
illud δ΄ 

Ego vero, ftatim fummotus 

A fugitivo auro, 

Mez quidem mentis ventis 

Ferendos trado moerores : 

Lyram autem fumens, cano 

Amatorias cantilenas. 

Rurfum autem, ubi me animus 

Contemnere docuerit, 

Compellavit fugitivum, 

Ferens ebrietatem curarum, 

Cupiens eum ut negligens 

Lyra fiam dulcis. 

Infidum, infidum aurum, 

Quamdiu dolis me demulcebis, 

Plus eft fides lyrz quam aurum. 

Amores audi jucundos. 

Ciebo barbitum, 


Q 2 
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᾿Ανὰ βάρξῇον δονήσω, 
"Αεθλος μὲν οὐ πρόκεϊαι, 
μελέτη ὃ ἐπεσῆι παν] 
Ξοφίης λωχόντ᾽ Guo. 
EAsqaylivo δὲ πλήκ]ρῳ 
Λιβρὸν μέλος κροωίνων, 
Φρυγίῳ ῥυθμῷ βοήσω, 
"Ade τίς κύκνὸς Καὐσίρου 
ἸΠολιοῖς πἹεροῖσι μέλπων 
᾿Ανέμου (ὑναυλον ἡχῆν. 
Σὺ δὲ, Μοῦσα, ([χόρευε, 
Ἱερὸν γάρ ἐσῆι Φοϊξου 
Κιθάρη, δάφνη, τρίπους T£. 
Λαώλεω ὃ ἐρωϊα Φοῖξου, 
᾿Ανεμιώλιον τὸν οἰσῆρον" 
Σωόφρων γάρ ἐδῆι xobpar 
Τὸ uev ἐκπέφευ[ε κενΐρον, 
Φύσεως δ᾽ ἄμειψψε μορφήν' 
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Certamen quidem propofitum non eft, 
Sed commentatio adeft omni 

Qui fapientiz fortitus eft florem. 
Eburneo autem plectro 

Argutum carmen ftrepens 

Phrygus numeris fonabo, 

Velut aliquis cygnus Cayftri 
Candidis alis modulans 

Sonantem una cum vento vocem, 
Tu autem, Mufa, fimul choros duc, 
Eft enim res facra Phosbo 

Cithara, laurus, et tripus. 

Eloquor autem amorem Phocbi, 
Vanum ardorem: 

Cafta enim eft puella. 

Effugit quidem aculeum ; 
Naturalem autem mutavit formam, 
Arborque pulchre florens refonat, 
At Phoebus, ibat Phoebus, 

Potiri fe puella putans; 
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Φυΐον εὐθωλὲς δ᾽ ἐπηχεῖ. 
Ὁ δὲ Φοῖξος, 1€ Φοῖξος, 
Κραΐεειν κόρην νομίζων, 
Χλοερὸν δρέπων δὲ φύλλον, 
δόκει τελεῖν KuÜnenv. 
ἌΚ, Supe, πῇ μέμηνας, 
ἹΜΜανίην μιῶνείς Celo ]nys 
'To βέλος φέρε κροδ]ύνων, 
 χοπὸν ὡς βωλῶν ὠπέλθης. 
Τὸ δὲ τόξον ᾿Αφροδίτης 
ἼΑφες, ὡς ϑεοὺς ἐνίκω. 
Τὸν ᾿Ανωκρέονω aquo 
Tov ἀοίδιμεον eoe nv. 
Φιώλην πρόπινε TAG, 
iz λύ[ων € ἐρωννῆν, 
᾿Απὸ νέκίωρος 7ro]oio 
Παρωμύθιον ^a eov]ec, 
Φλο[ερὸν φυγόνῆες ἄσῆρον. 


We σα, 
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Et viride folium carpens 

Putabat fe agitare Venerem. 
Age, anime; cur furore captus es, 

Furore furens optimo? 

Telum fer vires admovens, 

Scopo ut tacto difcedas. 

Arcum autem Veneris 

Relinque, quo deos fuperabat. 

Anacreontem imitare, 

Celeberrimum lyricum. 

Phialam propina pueris, 

Phialam fermonum amabilem, 

E nectaris potu 

Recreatione fumpta, 

Igneo aftro evitato. 

Tu enim dolo, tu invidia 

Amorem pofuifti hominibus. 

Lyram autem falitam votis 

Amorum pocula feligunt 

Et ofculorum fuaviffimorum. 
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Σὺ ye δόλῳ, (v ΤΟΙ φθόνῳ 
4 3. y , ! 
Eegoc ἔθηκως ἀνδρώσι. 
Λύρην ὃ ἁλίπωσῆον εὖ 
iA uL TOV τε κεδνῶν, 
Iloüovy χυπελλῶ κρίνῃ. 
ej Ι | / , 
Ὅτωῶν StAuc δὲ φεύ[ης. 
Δύρης δ᾽ ἐμῆς ἀοιδὰν 
Οὐκ ὧν λίσποιμι τυ]θόν. 
Ξ εἰγοισι ὃ ἄ[χι Μουσῶν 
Δολίοις ἀπίσγοις ὡνδάνεις. 
"Emo δὲ τῷ λυροκ]υπη 

7 | , / 
Moves φρεσίν ὥποίκους 
᾿Αχανδέως ὀρίνοις, 
Ai[Aay τε λωμπρύνοις. 

ΝΕ, 
E; TO £a. 

Τί κωλόν £c]. βαδίζειν 
Ὅπου λειμκῶνες κομεῶσιν, 
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Quum volueris vero fugias : 
. Lyrze autem mez cantum 
Non linquam vel minimum. 
Barbaris vero Mufarum loco 
Dolofis, oinfide, placeas: 
Mihi autem cithariítz 
Mufas 1n animo colonas 
Valde gloriofas excites, 
5plendoreque me illuftres. 


LV. 


De vere. 


Quam pulchrum eft ambulare 
Ubi prata luxuriant, 


R 
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Ὅπου λεπῆὴν ἡδιάπην 
Avo vet Ζέφυρος αὐρῆν, 
Kou τὸ ξάκχειον ἰδεῖν, 
X' ὑπὸ τὰ πεέτωλω δῦναι, 
᾿Απωλὴν TOt. κοϊεχων 
Κύπριν OAM σνεουσῶν. 
Ne. 

Eie εαυΐόν. 
: 1 1 e 1 4 
ΠΠολιοὶ μὲν ἡμοῖν ἤδη 
Keova Qoi, κώρω δὲ λευκόν' 
Χαωρίεσσω ὃ οὐκ tÜ 56n 
Πάρω, γηρωώλέοι ὃ οδόν]ες" 
Γλυκχέροῦ ὃ οὐκέτι πολλὸς 
Βιόχου χρόνος διελεισήαι. 
Au TOUT ἀνωαστωλύζω 
Θωμὰ, Τάρταρον δεδοικώς. 
5 A ! 9 Y 
Αἴδεω γὰρ ἐστι δεινὸς 
Μυχός, ἀρ[ὠλέη à. ἐς αὐτὸν 
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Ubi tenuem jucundiffimam 
Exhalat Zephyrus auram ; 
Palmitem bacchicum intueri, 
Et pampinos fubire ; 
Teneram et puellam tenere, 
Quz tota fpiret Venerem ! 


LVI. 


In feipfum. 


Cana nobis jam 
Tempora, caputque album ; 
Venuftaque non amplius pubes 
Adeft, fenefque funt dentes: 
Et dulcis non amplius multum 
Vitz tempus relictum eft. 
Propterea ingemiíco 
Frequenter, Tartarum metuens, 
Orci enim eft horrendus 
Specus, et gravis in 1pfum 
R 2 
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Κάθοδος: καὶ γὰρ ἕτοιμιον 
Καϊωξαν pn ἀναβῆναι. 
ΝΖ. 
"Avys δὴ φέρ "uiv, ὦ παῖ, 
Κελέίζην, ὅπως ὄἄμυσῆιν 
Προπίω. Τὰ μὲν δέκ ἔ[χει 
Ὕγδα]ος, τὰ πέν]ε ὃ οἴνου 
Koo, ὡς ἀνυξρισῆ; 
᾿Ανωδεύων βωσσωρήσω. 
ἌΜΕ δῶτε, μηκεθ᾽ οὕτω 
Παήά[ῳ τε κὠλωληϊῷ 
Σκυθικὴν πόσιν παρ οἴνῳ 
ἹΜελέῶρμοεν, ἀλλὰ κωλοῖς 
Ὑποπίνονίες ἐν ὕμνοις. 
ΝΗ. 
Εἰς "Eeala. 
Tov "Eeola, γὰρ τὸν ἁθρὸν 


ANACREONTIS ΟΖ. 12; 


Defcenfus. Nam patet 
Ei qui defcendit nullus afcenfus. 


LVII. 


Agedum affer nobis, puer, 
Celeben, ut amyftin 

Propinem. Decem quidem infunde 
Aquz, quinque autem vini 
Cyathos, ut abfque contumelia 
In epulis bacchemur. 

Agite date, ne amplius ita 
Strepitu et fremitu 

Scythicam potationem inter vina 
Exerceamus, fed pulchros | 
Potantes inter hymnos. 


LVITII. 


IL dmorem. 


Amorem enim tenerum 
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Μελποόμι βρύονω μίπτρωις 
Πολνανθέρμοις, ἀείδων. j 
Ὅδε καὶ ϑεῶν δυνώστήης: 
Ὅδε καὶ βρο]οὺς Do, Cet. 
NO. 
Alessio. 
VowvEpou σ᾽, ἐλωφηβόλε, 
Ξανθὴ παῖ Διὸς, ἀ[ρίων 
Δέσποιν "Aglsue ϑηρῶν. 
V AY 5 / 
Ixov νῦν ἐπὶ Ληθαίου 
Δίψησι, ϑρωσυκωρδίων 
3 : κυ 9 ! ! 
Ανδρῶν ἐ[καθόρω σόλιν 
Χαίρουσ᾽, oU γὼρ ἀνημμέρους 
Ποιμιαίνεις πολιήτας. 
Ππῶλε Θρηϊκίη, τί δή Mt 
Λοξὸν ὀμμμμῶσι βλέπουσα 
Νηλεῶς φεύ[εις, δοκέεις δὲ 
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Celebro, abundantem redimiculis 
Varios habentibus flores decantans. 
Ille et deorum dominator, 

Ille mortales etiam domat. 


LIX. 


Supplicatto. 


5upplicó tibi, cervorum jaculatrix, 
Flava filia Jovis, agreftium 
Domina Diana ferarum, 

Veni nunc ad Lethzi 

Gurgites; trepidantium corde 
Virorum afpice civitatem 
Gaudens: non enim immites 

Alis cives. 


LX. 


Equulea Threicia, cur me 
Limis oculis intuens 
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M' οὐδὲν εἰδένωι (C 090v; 
Ἴσθι τοι, κωλῶς μὲν ἄν (Ca 
Τὸν χωλινὸν 271 707771 
Ἡνίας o χων ( τρέφοιμοι 
"Aui τέρμιοΐα δρόμου. 
Νῦν δὲ λειμκώνώς τε βόσκεαι, 
Κοῦφώ τε {κιρίῶσα παίζεις: 
Δεξιὸν γὰρ ἱπποπείρην 
Οὐκ ἔχεις ἐπεμβάτην. 
ELA. 
Περὶ ᾿Ανωκρξοὐἧος. 

᾿Ανώκρεων ἰδῶν M46, 
Ὁ Ἰηΐὸς μιεελῳδὸς, 
Ὄναρ λέ[ων, σπροσείπε. 
Καάγω δρωμοὼν πρὸς αὐτὸν 
Περιπλώκην φιλήσας. 

Γέρων μεὲν ἥν, καλὸς δὲ, 
Καλὸς τε καὶ φίλευνος" 


ς. 
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Crudeliter fugis, putafque 

Nihil noviffe fcicum ? 

Scias belle tib 

Frznum imponere poflim, 
Habenafque tenens, verfare queam 
Circum metas curriculi. 


At nunc prata depafceris, 


Et agiliter exfiliens ludis ; 
Habilem enim equeftris rei peritum 
Non habes fefforem. 


LXI. 


De 4 nacreonte, 


Anacreon confpicatus me, 
T'eius ille poeta melicus, 
In fomnio, dicens quid, eft allocutus : 
Et ego accurrens ad eum 
Complexabar exofculatus. 
Senex quidem erat, at pulcher, 
Pulcher erat, et amoribus deditus : 
S 
ba 
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Τὸ χεῖλος ὥξεν οἴνου. 
Τρέμονα δ᾽ αὐτὸν ἤδη 
Ἔρως Ey poo [a 

Ὁ δ᾽ ἐζελὼν κωρήνου 
Ἐμοὶ ( τέφος δίδωσι: 
Τὸ ὃ ot ᾿Ανωκρέονἦος. 

Ἐγὼ à ὁ μωρὸς cipue 
Ἐδησάμην μιεϊώπῳ' 
Καὶ δῆθεν ἄχρι καὶ νῦν 
"Eeoloc οὐ πέπαύυμῶαι. 

Ep. 

Δότε pu λύρην Ὁμήρου, 
Φονίης ἄνευθε χορδῆς. 
Φερε μοι TTE IQ, ϑεσμιῶν, 
Φέρε 4401, VÓLLOUE κερώσσω, 
μεθύων ὅπως χορεύσω. 
Ὑπὸ ((ὠφρονος δὲ λύσσης, 
Mél& βαρθίτων ἀείδων, 
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Labium ejus redolebat vinum ; 
Et jam pene vacillantem illum 
Cupido manu ducebat. 

Ille itaque eximens de capite 
Mihi coronam donat ; 
Quz fpirabat Anacreontem. 
At ego ftultus, illà acceptà coronà, 
Alhgabam mez fronti ; 
Atque ita etiam nunc ufque 
Ab amore non ceflo. 


LXII. 


Age, da lyram mi Homeri, 
Ubi chorda abeft cruenta. 
Age, da fcyphos facrarum, 
Volo temperare, legum: 
Ut humum ebrius laceffam, 
Pede verberans foluto ; 
Cytharáque concinente, 
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Τὸ σαροίνιον βοήσω. 
zl. 

At, ζω[ρώφων Gps, 

Λυρικῆς ὥκους Μούσης. 

! Y / ^" 
leas τῶς πόλεις, τοπρῶτον, 
Ἱλαράς τε καὶ γελώσως" 
Φιλοπαί[μονώς T£ Bax xut, 
Τ7εροπνόοις ἐν ὠῳύῦλοις. 

Ὁ δὲ κηρὸς ὧν δυνηΐαι, 
Γρώφε καὶ νόμους φιλοῦν]ων. 
ΞΔ: 

E; νεκρὸν "Αδὼωνιν. 
" AQ. ἡ Κυθηρη 
Ὡς εἶδε γεκρόὸν 707, 
Στυ[ὰν ἔχονα χαίταν, 
᾿Ωχράν τε τὴν παρειὰν, 
e Yos ius 1 ec ik 
A [àv τὸν UV πρὸς OLUTON 
"Elzzs τοὺς Egolus. 


UOTE ΨΝΝ 
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Rabie furens modeftà 
Temulenta verba fundam. 


LXIII. 


Age, pictor optime, audi 
Lyrice modos camcens. 
Berecynthiafque vento 
Minime fuo fonantes, 
Age, tibias jocofis 
Penitus relinque Bacchis. 
Age, pinge civitates 
Hilaras, nec abíque rifu. 
Modo vero cera poflit, 
Etiam fuas amantum 


Mihi pinge fanctiones. 
LXIV. 


In mortuum Adonidem. 


Adonin Venus 
Ut vidit mortuum jam, 


Horridam habentem comam, 


Pallidamque genam, 
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Οἱ δ᾽ ἐυθέως πό]ανοί 
Πῶᾶσων δρωμιόνες ὕλαν, 
Σ τυ[νὸν τὸν wv ἀνεῦρον, 
Δῆσάν τε, κὠπεδησαν. 
Xo μὲν, βρόχῳ καθώψας, 
Ἔσυρεν GAY UA UV 
'O à, ἐζόπισθ᾽ ἐλωύνων, 
"Evvz]s τοῖσι φόξοις. 
Ὁ "e à ἔξαινε δειλῶς: 
Φοξεῖτο γὰρ Κυθήρων. 
Τῷ ὃ εἶπεν ᾿Αφροδίτα" 
ENS κἀκισῖε Seo», 

Σὺ πόνδε une ὃν io; | 
Σὺ μεῦ τὸν 2M ἔσυψας: 
Ὁ 37e δ᾽ ἔλεξεν ὧδε. 

"Opvopá (Coi, Κυθήρα, 
Αὐτάν (Cs, καὶ τὸν ἄνδρα, 
Καὶ ταῦτά μευ τὰ δεσμὰ, 


ANACREONTIS OD. 138 


Ducere aprum ad fe 
Juflit Amores. 

Illi vero ftatim, ut volucres, 
Per omnem currentes fylvam, 
Invifum aprum invenerunt, 
Ligarunt, et infuper ligarunt: 
Et hic quidem, fune innectens, 
Trahebat capüvum ; 

Ille, a tergo agens, 
Percutiebat arcu : 

At ferus incedebat trepide ; 
Metuebat enim Venerem. 

ΠῚ vero dixit Venus: 

O omnium pefhime ferorun, 
Tune iftud femur lxfifü ? 
Tune meum virum percufhifti ὃ 

At ferus dixit hoc modo: 
Juro tibi, o. Venus, 

Per teipfam, et virum tuum, 
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Καὶ «0006 τὼς κυναγῶς, 
Τὸν ἄνδρα σὸν κωλόν (εὖ 
Οὐκ ἤθελον erede ue 
AAX ὡς ἄζαλμ᾽ ἐσεῖδον, 
Καὶ, p» φέρων τὸ XOU, 
Γυμινόν, τὸν εἶχε, μμηρὸν 
Ἐκμαινόμαν φιλῶσωι 
Καί μευ καϊεσίνωζε. 
Τούτους λωξζοῖσα, Κύπρι, 
Τούτους κόλαζε, τέμνε 
(T: yu φέρω πέρισσως;}) 
᾿Ερω]υκὼς ὀδόν]ως. 

Ai οὐχί (οι ταὸὺ ὥρκεῖ, 
Ko ταῦτ᾽ ἐμεῦ τὼ χείλη. 
Τόν δ ἠλέησε Κύπρις, 

Εἶπεν τε τοῖς Ἔρωσι, 
Τὰ δεσμὰ οἱ ᾿πιλῦσαι. 
Ἔχ τῷδ ἐπηκολούθει, 
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Et hzc mea vincula, 
Et hofce venatores, 
Virum tuum formofum 
Minime volebam ferire ; 
Verum velut fimulacrum intuebar ; 
Et nullatenus ferens amoris incendium, 
Nudum quod habuit femur 
Perdite cupiebam ofculati : 
Idque mihi nocumento fuit. 
Hos igitur accipiens, o Venus, 
Hos inquam, puni, excide, 
(Quid enim gero fupervacaneos ?) 
Amatorios dentes. 
Sin minus tibi hzc fuffecerint, 
Etiam et hec mea labra. 
Hujus vero miferta eft Venus, 
Juflitque Amoribus 
Ut vincula illt refolverent. 
Ex eo tempore Venerem aflequebatur, 
T 
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Kee ὕλαν οὐκ ἔξωινε' 
Ko n πυρί προσελθὼν 
óc MR 

Exeis τους ἐραΐας. 


OAON TEAOZ. 
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Sylvamque amplius haud redit: 
Et ad ignem accedens, 
Exuffit amores, 


ODARUM FINIS, 


A/NAKFPI-ONICOO 


MEAH, 
KAI 


AH OZIAZMATIA. 


A. 


A'TE νεξρὸν νεοθηλέωα γοωμλαθηνὸν, oc v ἐν ὕλη 


/ 9 7ὔ AP x 3 
κεροέσσής ἀπολειφθείς ὑπὸ μηρὸς ἐπτοήθη, 


Β. 


, Lo J 39 9 i , 
"Ac μοι “ανεῖν γένοιτ᾽, οὐ γὰρ ἂν ἀλλὴη 


΄ / ^d 
Λύσις ἐκ πόνων γένοιτ᾽ οὐδαρμνὰ τῶνδε. 


ΤΙ 


Φέρ᾿ ὕδωρ, φέρ᾽ οἶνον, ὦ παῖ: 


Φέρε δ᾽ ἀνθεμνεῦν)ας ἡμῖν 


------ς-ςςςς-.-.-ςςς-.-ςς-.---- ο-Οἧς-ο------᾿ 


ANACREONTIS 
CARMINA, 


ET 
FRAGMEN IA 


— 


I. 


VELUTI!I hinnuleum recens natum, lac- 
tentem, qui 1n fylva derelictus a ma- 
tre cormgera pavitat. 


II. 


Mori mihi conüngat; non enim alia 
Liberatio ab zrumnis fuerit ullo pacto 


iftis. 
HI. 


Fer aquam, fer vinum, o puer ; 
Fer et florentes nobis 
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, 3 e i 
Σ τεφάνους" ἐνείκον, ὡς m 


Πρὸς Ἔρωϊα συκ]αλί ζω, 


Α. 


Ezi δ᾽ ὀφρύσι (even. (τεφανίσκους ϑέμενοι; 
Sra A ey ἑορ]ὴν eaae) Διονύσῳ. 


E. 


Ὦ aai παρθένιον βλέπων, δίζημά, (Ces 
Xo οὐκ ἀΐεις, οὐκ εἰδὼς ὅτι τῆς ἐμῆς ψυχῆς 


e P4 
70v £U£EIS. 


c. 
'Ens γὰρ Xoluv εἵνεκω παῖδες ἂν φιλοῖεν χαρί- 


ἐντῶ μὲν γὰρ ἀδω, γαρίεα δ᾽ οἶδα λέξαι. 


x. 


Μείάλῳ δ᾽ ἥυτέ μ᾽ Ἔρως ἔκοψεν; ὡσῆε γωλκεὺς, 
Πελέκει, χιειμερίη δ᾽ ἔλουσεν £V χαροίδρη. 


ANACREONTIS FRAGM. 143 


Coronas; fer cito, ut ne diutius 
Contra Àmorem ut pugil contendam. 


IV. 
5uperciliis apii corollas imponentes, 1z- 
tum feftuni agamus Baccho. 


hu ; 
O puer virgineum quid tuens, quzro te: 
At tu non audis, nefciens te animi mel 
efle aurigam. 


VI. 
Me enim fermonum caufa pueri dili- 


gant: nam venufta quidem cano, ve- 
nufta autem dicere poffum. 


VII. 


Magna quando me Amor percufhit, tan- 
. quam faber, 
Secuti, hybernoque lavit in torrente, 
; y 
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ἪἬἪρίσήησα μὲν ἰτρίου Aez]o0 Msg ἀποκλάς" 

O;vou δ᾽ ἐξέπιον κάδδον" νῦν δ᾽ ἁξρῶς ἐρόεσσων 

Ψάλλω cuxhüe. τῇ φίλη κωμάζων παιδὶ 
ἁξρῇ. 


Θ, 


΄ 


, 7 
Ἔγω T ἂν οὐτ' ᾿Αμαωλθίης βουλοίμην κέρας» 
Οὔτε τὼ πεϑηκοίαά τε καὶ ἑκοϊϊὸν Ταρ]ησσοῦ 


βασιλεῦσαι. 
b 


Maz μὲν δὴ ΠΠοσειδηΐων $0126; 
Νεφέλα, δ᾽ oet βαρύνονήαι, 
ἼἌριοι ὃ δὲ χειμῶνες παϊαξῦσ:. 


IA. 


Mz8 ὡσῆς Az Uu. πόνον λώλαξζε 72 πολυκρότῃ 
A wx SUP / / y Xy 9. f 
(ὺν Yucleoüuen κοαγ ὕδην πίνουσα τὴν ἐπίσ- 


ΤΙ, 
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VIII. 


Pranfus fum ex itrio tenui paululum de- 
fringens, 

Vinique ebibi cadum: nunc vero mol- 
liter amabilem 

Pulfo citharam chare comiffans puella 
fuaviculz. 


IX. 
Ego nec Amalthezx optem cornu, 
Neque annos quinquaginta et centum 
Tartefli regnare. 


X. 
Menfis Pofideon' adeft, 
Nubefque aqua gravantur, 
Horridequz tempeftates perítrepunt. 


XI. 
Nec ut fluctus marinus freme clamofa 
cum Gaftrodora affatim bibens cali- 
cem epheftion. 


U 
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IB. 

φίλη γὰρ εἰ ξένοις» ξασον δέ με Orbe, πιεῖν. 
IT. 

i | 

Eye δ᾽ ἔχων (mozQo '"Ecfiew τῷ λευκολόφῳ 

μεσὸν ἐξέπινον" 

IA. 

Καλλίκοροι κοῦραι Διὸς ὠρχήσαντ᾽ ἐλοιφρῶς, 


IE. 


Στεφάνους δ᾽ ἀνὴρ τρεῖς ἐκοσος YES 


Τοὺς 217) ῥοδίνους; σὸν δὲ, ΝΝαυχροί την. 
Is. 
Msyíe]uc Ü o φιλόφρων δέκα δὴ (μῆνες. ἐπειδὴ 


(τεφανοῦται τῇ Mofes καὶ reU πίνει pue" 


λιηδέα. 
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XII. 


Amica enim es hofpitibus: fine autem 
me fitientem bibere. 


XIII, 
Ego vero habens fcyphum Herxioni al- 
bum geftanti galez conum plenum 


ebibi. 


XIV. 
Pulchricomz filiz Jovis faltaverunt agi- 
liter. 
XV. 
Coronas autem tres unufquifque vir ha- 
bebat, 
Duas quidem rofeas, unam autem Nau- 
cratitem., 
XVI. 
Megiftes benignus decem celapfi funt 
menfes ex quo coronatur vitice, et 
vinum bibit quod melleam fuavita- 


tem habet. 
U 2 
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is. 


Τί μὴν πέτεαι, (υρίγίων κοιλότερω (üben. χρι- 


σάμενος [veo 5 
IH. 


Ψάλλω δ᾽ εἴκοσι γορδαῖσι μαγάδιν ἔχων, ὦ 
Λεύχασσι: (9 δ᾽ ἡξάᾶς: 


IO. 
Δακρυδεσσαν T. ἐφίλησεν ouy utor. 
K. 


᾿Αναπέτορμαι δὴ πρὸς Ὄλυμπον πτερύϊεσσι κού- 
Quis | | 
— Aud τὸν ἐρωτ᾽ , oU γὰρ ἐμοὶ “έλει (Corne. 


ΚΑ. 
E; δ᾽ Ἑὐυρυπύλη μέλει ὁ περιφόρηϊος ᾿Αρ- 
Tua. 
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XVII. 


Cur quidem advolas, fiftulis magis ca- 
va pectora oblinens unguento? 


XVIII. 


Pfallo autem viginti chordis magadin 
tenens, o Leucafpi: tu vero pubet- 
cens juvenaris. 


XIX. 
Lacrymofamque amavit haftam. 


XX. 
Subvolo ad coelum alis velocibus 
Ob amorem: non enim mecum vult 
ludere. 


XXI. 
Flavz autem Eurypylz curz eft circum- 
vectitius Artemon. 


1:0 ANAKPEONT. AIIOZIT. 


Πρὶν μὲν ἔχων βερξέρινα κωλύμρναα 
᾿Εσφηκωρνένα à) ξυλίνους ἀσήρωγώλους ἐν ὠσὶ 
Καὶ ψιλὸν περὶ πλευρῆσι βοὺς νεόπλυϊῳ 
EA κωκῆς ἀσπίδος» 

᾿Αδ]οπώλησιν καὶ ἐθελοπόρνοισιν 
᾿Ομιλέων ὁ πονηρὸς "Ágliuav 

Κίξδηλον εὑρίσκων βίον, 

Πολλὰ μὲν ἐν δερὶ τιθεὶς αὐχένα; 
Πολλὰ δ᾽ ἐν τροχῷ; 

πολλὰ δ᾽ ἐν γώτῳ Casio. 

Μασῆιγι Sopa eic, κόμην 

Ilolo»wx 7 éx] élu ue voc* 

No» δ᾽ ὄσπξαίνει (αἡινέων, χρύσεα 
Φορέων seo uota. παῖς Κύκης,» 

Καὶ (κιαδίσκην ἐλεφα Ἴίνην 


ἐῬορεῖ γυναιξὶν αὕτως. 
ΚΡ, 


Ὦ ἄναξ, ὦ δαμιάλης Ἔρως, καὶ Νύμφαι κυα- 
γώπιδες, πορφυρέη τε ᾿Αφροδίτη (υμπαί- 
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Prius quidem habens berberina tegu- 
menta 

Adítricta, et ligneos talos in auribus, 

Et depilatum circa latera bovis nuper 
ablutum corium, 

Velamen cariofi clypei, : 

Cum piftoribus et voluntaris proftibulis 

Verfatus improbus ille Artemon 

Victum inveniebat fibi fpurcum ac te- 
nuem; | 

S:pe quidem in ligno cervicem ponens, 

Spe vero in rota, 

Sape etiam 1n tergo coriaceo 

Flagro cefus, comam 

Barbamque evulfus : 

Nunc vero adfícendit currus, aureas 

Geftans 1inaures, fibus Cycz, 

Et umbellam eburneam 

Gerit muliercularum. 

XXII. 

O rex, o domitor Cupido, cum quo 

Nymphz czruleis oculis et purpurea 
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ζουσιν, ἐπισρέφέϊαι δὲ ὑψηλῶν ὀρέων πορυ- 
φὰς, γουνοῦμιαΐ (Ce, (ὺ δ᾽ εὐμενὴς ἔλθ᾽ ἡμῖν, 
κεχαρισμιένης δ᾽ eua ἐπακούειν, Κλευ- 

ββούλῳ δ᾽ alos γένου (υμβξούλος, τὸν ἐμὸν 
δὲ seule, ὧδ᾽ οὐ νῦν (Cs δέχεσθαι. 


KI. 


Xoép αἶρει μὲ πορφύρ ἐνιξάλλων γρυσοκόμης 
Ἔρως γυνὶ ποικίλως λαμξάνω (υμπαΐίζειν 
“προκωλείται" 4 δ᾽, to] γὰρ ἀπ᾿ εὐκΠικοῦ 
Λέσξου, τὴν μὲν ἐμὴν κόμην, λευκὴ γὰρ, 
καϊαρμέμφε]αι, πρὸς Ü ἄλλην τινὰ χάσ- 


Zl. 
KA. 


Πλεκγὼς δ᾽ ὑποθυμιάδας περὶ {τήθεσι λαηίνας 
£Üsv]o. 


KE. 
'" Cuvoyósi δ᾽ ἀμφίπ ολος μελιγρὸν 01Y0); TE- 


κύαθον κελεθην ἔχουσα, 
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Venus ludunt, pervolitantque altorum 
montium cacumina, te fupplex oro, tu 
vero propitius venias nobis, et gratas 
preces exaudias ; Cleobulo autem bo- 
nus efto confultor, et amorem meum 
fac ut nunc bene accipiat. 


XXIII. 

Pila me purpurea feriens auricomus Cu- 
pido, mente verfutus, prehendens col- 
ludere provocat cum amorem infpi- 
rante. Illa vero, eft enim ab elegan- 
ter condita Lefbo, meam quidem co- 
mam, cana enim ea, fpernit, alii au- 
tem alicui inhiat. 

XXIV. 

Plexas vero corollas hypothymuiadas cir- 

ca pectora ex loto pofuerunt. 


XXV. 
Miniftrabat autem ancilla vinum mel- 


ltum, tres cyathos capientem cele- 
ben habens, 


AX & 
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Ks. 


k 


Δοκέει κλύειν γὰρ ἥδε, 
Δαλέειν Tig εἰ ϑελήσοι. 


ΚΖ. 
Ἔραμαί τοί Corner χαρίεν γὼρ ἔχεις ἦθος, 
ΚΗ. 
Νῦν δ᾽ ἀπὸ μὲν πόλεως (τέφανος ὄλωλεν. 
KO. 
Τράπεξαί καϊηρεφέες πα )οίων couv. 
A. 
Οὐκ ἔτι Θρηϊκίης ἐπισ]ρέφομιαι. 
AA. 


Τὰ Ταϑάλου τωλαδίζέϊαι. 
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"1 sev. 


Videtut enim audire hzc, 
Loqui fi quis vehit. 


XXVII. 


Volo tecum deliciari: venuftam enim 
habes indolem. 


XXVIII. 

Nunc quidem urbis corona periit. 
XXIX. 

Menfz onuftz omnifariis bonis. 


XXX. 
Non amplius Threiffam curo. 


XXXI. 
Tantali talenta accumulat. 
X2 
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AB. 

Κόκκυξ ὄρνεον δειλόταϊον. 
ΔΙ᾿ 


Σ,κελικὸν xov]a Gov ἀϊεύλη δαϊξων. 


AA. 
Xdpm v ἐν ἠγάνῳ βαλεῖν. 


AE. 
Τίς ἐρωσμίην, ϑρέψας Supuov ἐσέξην réotP ὡς 


e 7] e , , N » ^ 
ZUAOTO) ὑπ αυλον ὀῤχεῖσθαι. 


Ag. 
᾿Αδυμελὲς, χαρίεσσω χελιδοῖ. 


ΛΖ. 
"Anis σ᾽, ὦ ᾿Αρισ)οκλείδη, πρῶτον οἰκ]είρω 
φίλων" 
"Ὥλεσας δ᾽ ἥξην, ὠμνύνων παϊρίδος δουληΐην. 
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XXXII. 
Cuculus, avis timidiffima. 


XXXIII. 
Sicelicum cottabum manui curvata par- 
tiens. 


XXXIV. 
Manumque in fartaginem immittere. 


XXXV. 
Quz, amabilis, voluptas, mentem invafit 
teneram ita ad tibiam Mencpom fal- 
tandi ? 


XXXVI. 


Suavifona, amabilis hirundo. 


XXXVII. 
Fortium te, Ariftochde, primum amis 
corum fleo ; 
Patriam quod liberando perditus fis ipfe 
tu. 
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ΛΗ. 


Οὗτος Φειδόλα ἵππος, ἀπ᾽ εὑρυχόροιο Κορίνθου, 
"᾿Αἰεΐαι Κρονίδη; μνῆρμνα ποδῶν ἀρέϊης. 


ΛΘ. 
Πρηξιδίκη μὲν ἐρέξεν, ἐξούλευσεν δὲ Δύσηρις 
Εἴμα τόδε" ξυνὴ δ᾽ ἀμυφό]ερων φιλίη. 
Μ. 


Πρόφρων, ἀρίυρότοξε, δίδου χάριν», Αἰσχύλου 
υἱῷ, 


Ναυκράτει; εὐχωλὼς τάσδ᾽ ὑποδεξάμενος. 
MA. 


Ποὶν μὲν Καλλήἥέλης e. ἱδρύσαϊο' τόνδε δ᾽ ἐκεῖ. 
νου 


"Ex[ovos $c]. Οις χάριν ἀνιδίδου. 
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XXXVIII. 
Hzc equa Phidole, peperit quem lata 
Corinthus, | 
Sancta Jovis, rapidüm ftat monumenta 
pedum. 


XXXIX. 


Praxidice hanc veftem fecit, fed mente 
Dyferis 
Finxit opus: namque eít amor ge- 
minis. 


XL. 


518 bonus JEfchylidz, argenteo rex fplen- 
didus arcu, | 
Naucrati, et illius hzc pia vota cape. 


XLI. 


Calliteles me conftituit: quem deinde 
nepotes 


Ipfius; quibus eft gratia agenda tibi. 
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MB. 
Πρηξαγόρης σαδε δῶρα fei ἀνέθηκε», Aus 
᾿χαίου 
"Yi0c* ἐποίησεν δ᾽ ἔρον y oai ique 
MI. 
Παιδὶ φιλοσ)εφάνου Σεμέλης ἀνέθηκε MA aio; 
Μνῆμα χοροῦ νίκης» ὑιὸς ᾿Δρηϊφίλου. 
MA. 
"Pura uir Πύθωνα δυσηχέος ἐκ πολέμοιο 
᾿Ασπὶς, ᾿Αϑηναίης ἐν τεμένει xpo, 
ME. 
Z4» τε γἄριν, Διόνυσε, 5 bn &o]e xo 


μον, 
Θεσσαλίης p ᾿᾿ἀνέθηκ ἀρχὸς Ἐχεκραϊίδης. 
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"XE. 


Praxagoras hzc dona deo dedit ipfe Ly- 
C20 
Ortus; opus vero fecit Anaxagoras. 


w 


XLIII. 


Hoc Semelz nato gratus dedit ipfe Me- 
lanthus, | 
Succeffus caufa, natus Areiphih. 


XLIV. 


Qui Pythona tulit falvum ex difcrimine 
belh, 
Palladis in Linen firitur hic clypeus. 


XLV. 


Bacche, tui caufa, atque urbis decus inde 
futurum, 
Me dat Theffaliz rector Echecratides. 
Y ' 
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Ms. 


"Evyso, Τιμώνακ), ϑεῶν κήρυκα γενέσθαι 
"Hur" ὃς μ᾽ ἐροϊ]οῖς ἀϊλαϊην προθύροις; 
Ἑρμῇ T6 xesiovh καθέσσοα]ο" τὸν δ᾽ ἐθέλοι 


᾿Ασΐἥων καὶ ξείνων γυμνωσίω δέχομναι. 
ΜΖ. 


: KL : 

TA ἱμμερόεν)α βίον πόρε; Μαιάδος Si$s 
"Aon &pot] ov δώρων τῶνὸς χάριν S'épusvoc" 

Δὺς δὲ pav εὐθυδίκων Ἑὐωνυμέων ἐγὶ δήμω 


᾿ωω ον [ ^ 
Noc, αἰῶνος μοῖραν Sy VT elec. 


MH. 


4 
Kol ὃς ἐν πολέμοις Τιμόκρἧος οὗ τόδε 
$/*$ 
Cap 
"Aenc οὐκ ἀϊαθῶν Φείδε]αι; QAO κα΄ 


ζόωνε 
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XLVI. : 
Preco Deum ut fautor fit Timonadci 
precare, 
Qui me perpulchris porticibufque de- 
cus, 
Mercurioque fimul pofuit; quem de- 
inde lubentem 
Civili excipio vulgivagaque Scola. 


XLVII. 
Tl, przco Deum, vitam donato fere- 
nam, A 
Gratus ob hzc data quz munera gra- 
ta tibi; 
Daque ipfum in populo per longum de- 
gere, jufto 
Hoc Euonymeo, et forte favente frui, 


XLVIII. 
Conditur hoc tumulo przftans Timo- 
critus armis : 
Haud parcit Mavors fortibus, at ti» 
mudis., 
134 
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AGüzea προθωνόνία. τὸν αἰνοξίην ᾿Αγἄθωνω 
IIzo ἐπὶ πυρκοιι ἧς Z0 ἐξόησε πόλις" 

Oz γὰρ φοιόνδς νέων ὃ φιλαίμνοΐος "Aene 
Hog {τυερῆς ἐν (eodd PAL 


N. 


Καὶ (3, KAemogiün, πόθος ὠλεσε παϊ]ρίδος 
CTS. 
Onecirowla. Νότου λαίλαπι χειμερίη. 
"(leg γάρ σ᾽ ἐπέδησεν Gwey[vog* ὑ[ρὰ δὲ τῆν 
ἕν 


Κύματ᾽ iQ ἱμερίὴν ἔκλυσεν ἡλικίην. 


ΝΑ. 


Ἢ τὸν “)ύρσον ἐγουσ᾽, ᾿Ἑλικωνιάς" ἡ δὲ παρ᾽ 
αὐτῇ: 


Ξανθίππη; Γλαύκη δ᾽, ἡ σχεδὸν ἐρχομένη. 
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XLIX. 
Pro patria egregium bellis. Agathona 
peremptum 
Abdera exclamans planxit in igne 
rogi: 
Namque parem nullum juvenum Mars 
fanguine gaudens 
In durz occidit turbine militiz. 


L. 
Teque, Cleenoride, patrie pia cura per- 
emit, 
Dum fpernis rapidi dura flagella Noti : 
Teque hora implicuit, nullo fponfore 


cavenda ; 
Eluctibus at florens mería juventa 
tua eft. 
LI. 
Quz thyrfum gerit eft Heliconias ; ad 
latus olli 


Xanthippe; Glauca eft, proxima quz 
fequitur. 
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Ἔξ opsoc γωρεῦσι, Διονύσῳ δὲ φέρουσι 


N ad εἶ / N uL 
Kivvov, καὶ [ταφυλῆν, πίονο 2,044 γιρνῶρον, 
NB. 


Οὐ φίλος, ὃς xenlaei παρὰ πλέῳ οἰνοπο]α ζῶν: 
Νείχεα Z TA E[UOV δακρυόεϊϊα λέξει: 
᾿Αλλ᾽ δσ]ς Μουσέων φε καὶ ἀϊλαὰ δῶρ᾽ A go- 
δίτης | 
Συμμίσίων, teu] as μνήσκέϊαι εὐφροσύνης. 


NI. 


Βουκόλε, τὴν ἀγέλην πόῤῥω νέμε" μὴ τὸ Μύ- 
ρῶνος 
Βοίδιον, ὡς ἔρυπνουν, βουσὶ Cove sire, 


ΝΔ. 


Βοίδιον οὐ γοδνοις τεέϊυπωμυένον, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
γήρως 
Καλκωθὲν, (φέϊέρη ψεύσοο γειρὶ Mosa. 
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Monte pedem referunt; Baccho et fua 
munera portant, 
Pinguem hzdum, atque uvam, crif- 
picomamque hederam. 


LII. 
Non placet ille mihi, plena inter pocula, 
quifquis 
. Diffidia et Martis bella cruenta refert, 
Sed qui Mufarum Veneriíque illuftria 
dona 
Commiícet, lepidis feque dat ufque 
jocis. 
LII. 
Paíce, bubulce, greges procul hinc, ne 
forte Myronis 
JEs, velut fpirans, cum bobus exa- 


gites. 
LIV. 
Bucula non fufa eít, fed in zs induruit 
annis, 


Quam fibi, fed falfo, vindicat ille 


Myron. 
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NE. 


Θεάων ἄνασσα Κύπρι; 

Ἵμερε κράτος χθονίων; 

Dus βιύτοιο φύλαξ, 

Ὕμέας λόφοις λι[αίνω, 

Ὕμέας (τίγρις κυδαίνω, 
Ἵμερον, Γάμον, ἸΤαφίην. 
Δέρκεο τὴν VEGA, δέρκεο; κοῦρε" 
"Efesos μή (js φύ[ῃ πέρδικος ἄραι. 
Στροϊόκλεις Φίλος Κυδθήρης; 
Στραϊόκλεις ἄνερ Μυρίλλης» 
"Ide τὴν φίλην γυναῖκα. 

Κορνάει» φέθηλε,. λάμπει. 
“Ῥόδον ἀνθέων ἀνάσσει" 
“Ῥόδον ἐν κόραις Μύριλλα. 
"Héuoc τὰ ((ἐθεν δέμνια φαίνοι" 


Κυσάριτίος πεφύκοι ( εὖ ἐνὶ κήπῳ. 


Νς. 


MEN. » » ἡ ; 
Σίμωλον $600 ἐν χορῷ» πηκμὸ ἐχοία καλήν. 
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LV. 


Dearum regina, Venus, 

Amor, imperator mortalium; 
Hymen, vitz tutela, 

Vos carminibus celebro ; 

Vos verfibus laudo, 

Amorem, Hymenem, Venerem. 
Adfpice puellam, adfpice, puer : 
Surge, ne te fugiat perdicis captura. 
Stratocles, amice Veneris, 
Stratocles, vir Myrillz, 

Vide tuam uxorem charam : 
Floret, viget, fplendet. 

Rofa floribus imperat ; 

Rofa inter virgines Myrilla. 

Sol cubilia tua illuftret : 
Cupreffus crefcat tuo in horto. 


LVI. 


Simalum vidi in choro, pectidem ha- 
bentem pulchram. 


4 
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"E , * 7 E e A : / ὔ 
poc εἰσίθων μὲς υποπόλιον *y&VELOY, χρυσοῷοιενο 


Yay a]epu [iy ἢ ἀε]οῖς παροπέϊεσθω, 


TENAOXLX 


E 
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DNE 
Amor, videns me fubcanum mento, 


auro fplendentibus alis aérius prater- 
volet. 


FINIS. 
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hbri qui fuperfunt XXXV. — Textum recognovit, 
Jelectis variorum notis illuffravit, fuafque aliquot, ad- 
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2. Diwnyfii Longini de. SuMimitate Commentarius, Gr. 
& Lat. Curante Georgio. Miller, D. D. Collegii 
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41 feu copies on avriling paper, 4s. τοι, bound. 

$. Butlers Hore Bibiice ; being a conneé£ted feries of 

— Mifcellaneous Notes on. tbe. Original Text, Early 
Verfons, and Printed Editions of. tbe Old and Nezv 
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Pofl Paper ; Svo. 35. gud. 

6. 4 Hebrew Graminar for. tbe ufe of tbe Students 
of tbe Univerfty of Dublin, by tbe Rev.' Gerald 
Piüzseead, D. D. Profeftür of Hebrew in faid 
Univerfty, 8vo. 45. Ad. [euved. 

7. din Effay on tbe Originality and Permanency of 
tbe Biblical Hebrew ; «οὐ an. Application to the 
leading Principle of α Modern | Unbeliever ; by tbe 
fame Autbor, 8o. Gs. 6d. in boards. 

8. Pens: {ῤὲ Zcademic  Sportfiman ;. Ἵ be Injur- 
ed lflanders ; 9 he Oeconoimzf ; and tbe Revival ; 
by tbe fame Zutbor ; elegantly printed on a Fine Pofl, 
8vo, 35. oid. 5 

9. Sermons 
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9. Sermons Preacbed in tbe Chapel of Trimty College, 
Dublin, in 1795 5 to avbicb 1s added an A6? Sermon, 
freacbed ir tbe degree of D. D. by V bomas Elring- 
ton, D. D . M. R. 1. Al. and S. F. T. C. D. $5. gd. 
in "board. 

10. Lochés Effay on Government, evitb. Notes, by Dr. 
Wc 120. 25. 8id. in board. 

Elements of. Natural Philofoh jbby ; by George Mil- 
M. D. D. F. 1. C. D, 8vo. 6s. 6d. in beards. 

12. Zn Znalyfs of δὲ Principles of. Natural Pbhilo- 
ῥῥν; by ihe late Ri. Rev. Mattbeaw Joung, Lord 
Bifbop of Clenfert £vo. 115. 41d. in boards. 

I3. Zn Enqui y into δὲ Origin of tbe Conflellations 
tbat compofe tbe Zodiac, and tbe τὸς tbat tbey vere 

— intended fo promote : by John Barrett, D. D. S. F. 
T. C. D. 8so. 6s. 6d. in boards. 

14. 4d Sermtn preacbed in tbe. Chapel of. Trinity Col- 
lege, Dublin, on. Sunday th. Dec. 1801, upon tbe | 
Death of tbe Rt. Rev. " Maiibesw f: eung, Lord Bi- Í 
Jhop of Clonfort ; by "bomas Elringin, D. D, 

PN UI D. ibi "d edition, Ys. 1d. | 

15. 44 Funeral Sermon on ibe Deatb of. tbe Rév. Wm. 
Cotter, Junior Fellsav d Zrimty College, Dublin, : 
greacbh d in tbe Chapel Jf jaid College, Sed 
2stb 18015; by Richard Greaves, D. D. 8. F. Y, 
CUCTRCI. 14. 

16. 44 Narrative of «bat paffid at Kilalla, in tbe 
County of Mayo, and tbe parts adjacent, during tbe 
French Invafin in tbe. Summer of 1798, BY AN 
EYE-WIINESS, 8vo. 2s. 91d. fexved. 

17. dInctber edition of. tbe [ame avorb, 230. 15. Ad. 
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